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Eliza Orzeszko
BONA SINJORINO
El la pola tradukis Kabe
 

Je la mano kondukata de Janowa, la edzino de la masonisto, la etulo eniris en la belan salonon de sinjorino Evelino Krzycka. Timigita kaj ravita, ĝi trotetis per malgrandaj paŝoj sur la glitiga pargeto kaj estis preta – laŭ la cirkonstancoj – eksplodi per ploro aŭ per rido. Ĝiaj koralaj lipoj tremis kaj kuntiriĝis por ploro; la grandaj safiraj pupiloj brilis de miro kaj scivolo, la bele skulptitan frunton ĉirkaŭis densaj, densaj haroj de la koloro kaj brilo de malhela oro. Tio estis kvinjara knabino, tre bela. Apud la vastkorpa kaj forta virino, kiu kondukis ŝin, ŝi similis en sia perkala jupo, longa ĝis la tero, blankan papilion kun kunmetitaj flugiloj. Kelke da paŝoj de la sojlo ŝi ektremis de teruro kaj jam malfermis la buŝon por laŭta krio, sed subite la sento de timo cedis al ĝoja impreso: vivege elŝirante sian manon el la dika mano de Janowa kaj sidiĝante sur la pargeto, ŝi komencis krii ridante kaj karese:
– Hundeto, hundeto!
La unua renkonto, antaŭdiranta en la komenco katastrofon, ricevis tute amikan karakteron. La malgranda grifono, kiu sin ĵetis al la enirantoj kun akra kaj pepanta bojado, haltis antaŭ la infano, sidanta sur la planko, kaj komencis ĝin rigardi per paro da nigraj, brilantaj, inteligentaj okuloj. La infano dronigis en ĝiaj haroj, blankaj kaj longaj, siajn malgrandajn, ruĝajn manetojn. Sed en la sama momento super la du estaĵoj, koniĝantaj unu kun la alia, haltis virino ĉirkaŭ kvardekjara, brunulino ankoraŭ bela, alta kaj nigre vestita. La masonistino, klinita ĝis la planko, kisis ŝian blankan manon.
– Helka! Kial vi ne kisas la manon de la sinjorino! Oni rigardu ŝin! Ŝi ludas kun la hundo! Via sinjorina moŝto ne koleru! Ŝi estas ankoraŭ tiel malsaĝa!
Sed sinjorino Evelino tute ne intencis koleri. Kontraŭe, ŝiaj nigraj okuloj, plenaj de fajro kaj kora sentemo, kun admiro estis fiksitaj sur la vizaĝo de la infano, kiun Janowa levis al ŝi per sia dika mano. Helka havis nun larmojn en la safiraj pupiloj kaj per ambaŭ manoj sin tenis je la jupo de Janowa.
– Ni faris, via sinjorina moŝto, por la infano ĉion, kion ni povis, sed kompreneble ĉe malriĉaj homoj ŝi ne lernis la ĝentilecon… Nur nun Dio donacas al la orfo…
– Orfo! – ripetis kortuŝite sinjorino Evelino kaj, klinita super la infano, volis kredeble preni ĝin sur la brakojn. Sed subite ŝi reiris. Esprimo de kompato aperis sur ŝia vizaĝo.
– Mizera! Kiel ŝi estas vestita! – ekkriis ŝi – la jupo longa ĝis la tero…
Ŝi ekridis.
– Kia dika ĉemizo! Kaj la haroj!… Ŝi havas belegajn harojn, sed ĉu oni plektas la harojn de tia infano!… Kiaj dikaj ŝuetoj kaj sen ŝtrumpoj.
Ŝi rektigis sin, tuŝis per la fingro arĝentan sonorilon, ĉe kies akra longa sono Helka ekridis, kaj Janowa larĝe malfermis la okulojn.
– Fraŭlinon Czernicka! – diris ŝi mallonge al la lakeo, aperanta en la pordo.
Post unu momento, per rapidaj paŝoj eniris virino tridekjara, vestita per malvasta vesto, alta, malgrasa, kun malbela kaj velkinta vizaĝo, kun korve nigraj haroj, kunigitaj post la kapo per testuda kombilo. De la sojlo ŝiaj vivaj okuloj ĵetis sur la masonistinon kaj la alkondukitan infanon nuban rigardon, sed kiam ŝi proksimiĝis al sia sinjorino, sereniĝis ŝia rigardo, kaj sur la mallarĝaj, velkintaj lipoj aperis humila kaj flatema rideto. Sinjorino Evelino ekscitite sin turnis al ŝi.
– Mia kara Czernicka, jen la infano, pri kiu mi parolis kun vi hieraŭ. Rigardu! Kiaj trajtoj… kia delikateco de la vizaĝkoloro… kaj la okuloj… la haroj… se ŝi nur iom grasiĝus kaj akirus ruĝajn vangojn, oni povus prezenti ŝin al iu nova Rafaelo kiel modelon por Kerubo… Kaj krom tio orfino!… Vi scias, kiel mi trovis ŝin ĉe tiuj bonkoraj homoj, en tiel malgaja loĝejo… malseka, malluma… Ŝi ekbrilis tie antaŭ miaj okuloj kiel perlo inter balaaĵoj… Dio sendis ŝin al mi… Sed, mia kara Czernicka, oni devas ŝin bani, kombi, vesti… Mi petas vin, post unu, post du horoj, ne pli malfrue, la infano devos havi tute alian aspekton.
Czernicka ridetis agrable, kun admiro krucis la manojn sur la brusto kaj balancis la kapon, por rapide jesigi ĉion, kion diris ŝia sinjorino. Sinjorino Evelino estis en plej bona humoro. Bonhumora ankaŭ fariĝis la servistino, kiu antaŭ momento eniris malgaja kaj nuba. Kiel antaŭe Helka antaŭ la hundo, tiel nun ŝi sidiĝis sur la planko antaŭ Helka kaj komencis babili, imitante la pepadon de la infano. Poste kun granda peno, zorge kaŝita, ŝi kaptis Helkan sur siajn sekajn, energiajn brakojn, levis la knabineton de la planko, alpremis al la brusto kaj elportis ŝin el la salono, kovrante ŝian vizaĝon per bruaj kisoj. Sinjorino Evelino, radianta kaj apenaŭ haltiganta la larmojn de la kortuŝo, parolis ankoraŭ iom kun Janowa. La masonistino, kuraĝigita de la ekstrema boneco de la sinjorino kaj ankaŭ kortuŝita, ploris kaj duan fojon rakontis la historion de Helka, orfino de ŝia parenco, same kiel ŝia edzo, masonisto, kiu mortis, falinte de trabaĵo; baldaŭ poste mortis de la ĥolero lia edzino, la patrino de Helka. Orfino sen patro kaj sen patrino! Ambaŭ virinoj, la vidvino de riĉa sinjoro kaj la edzino de masonisto, estis kortuŝitaj ĝis larmoj ĉe la sono de ĉi tiu vorto. Sinjorino Evelino tre laŭdis la kristanan kompaton de Janowa kaj de ŝia edzo, kiuj donis ĉe si ŝirmon al la mizera kaj tiel bela infano. Janowa, glorante la bonkorecon de sinjorino Evelino, akceptanta la infanon sub sian zorgon, frotis ĝis sanga koloro per la maniko de sia brila lana kaftano la vangojn, jam sen tio ruĝajn. Fine la masonistino falus antaŭ sinjorino Evelino sur la genuojn por kisi la randon de ŝia vesto, se sinjorino Evelino ne haltigus ŝin per la vortoj, ke nur antaŭ Dio oni devas fali sur la genuojn; poste ŝi petis la masonistinon, ke ŝi akceptu kelke da rubloj por aĉeti bombonojn por la infanoj. Nun Janowa ekridis tra la larmoj krude kaj gaje.
– Mi donos al ili bombonojn! – ekkriis ŝi – ĉu ili estas sinjoraj infanoj, ĉu ili bezonas bombonojn! Se via sinjorina moŝto estas tiel favora por ni, mi aĉetos por Wicek ŝuojn kaj por Marylka kaj Kasia kaptukojn…
Fine ili adiaŭis unu la alian. Janowa, revenante hejmen, eble dudek fojojn haltis sur la stratoj de la urbo, glorante al dudek personoj la anĝelan bonecon kaj kompaton de sinjorino Evelino. Sinjorino Evelino, post la foriro de Janowa, duonkuŝiĝis sur la kanapo kaj apogis sur la bela mano la frunton, vualitan per sopira kaj samtempe agrabla medito. Pri kio ŝi pensis? Kredeble pri tio, ke Dio, senlime bona, sendis sur la malluman kaj malvarman vojon de ŝia vivo varman kaj helan sunan radion… Tia radio devis esti de nun por ŝi la bela orfino, okaze trovita hieraŭ kaj hodiaŭ adoptita kiel filino… Ho, kiel ŝi amos ĉi tiun infanon! Ŝi sentas tion per la pli rapida spirado de sia brusto, per la ondado la vivo kaj juneco, kiu, ŝajnas, subite plenigis ŝian tutan estaĵon kaj kvazaŭ plenblovis la koron. Tiel malplene kaj enue estis al ŝi en la mondo, ŝi sentis sin tiel sola, tia tomba malvarmo jam ĉirkaŭis ŝin! Ŝi jam estis rigidiĝonta, jam proksimiĝis la maljuneco, morta apatio aŭ malluma melankolio jam minacis ŝin, kiam Dio Zorganto pruvis ankoraŭ unu fojon, ke li gardas, ke eĉ en plej profunda malfeliĉo oni ne devas perdi la konfidon al ĉi tiu gardo… Czernicka nur rapide purigu kaj vestu la anĝeleton… La medito de sinjorino Evelino estis interrompata de du vilaj piedetoj, kiuj grimpante sur ŝiajn genuojn, implikiĝis en la puntoj de ŝia vesto kaj per akraj ungegoj atingis ŝian manon. Vekita, ŝi skuiĝis kaj per kolera gesto forpuŝis de si la trudeman hundon. Li komprenis ŝian koleron kiel gajan ŝercon. Tro longe li estis amata, por facile ekkredi la repuŝon. Li ĝoje pepis kaj ree per la vilaj piedoj ŝiris ia puntojn kaj gratis la atlasan manon de sia sinjorino. Sed tiun ĉi fojon ŝi salte leviĝis de la kanapo kaj sonorigis.
– Fraŭlinon Czernicka! – ŝi diris al la aperanta lakeo.
Czernicka enkuris spiregante, kun ruĝo sur la malhelaj vangoj, kun la manikoj suprenvolvitaj ĝis la kubutoj.
– Mia kara Czernicka! Mi petas vin, prenu Elfon, kaj li restu tie ĉe vi, en la vestejo, por ĉiam. Li ŝiras miajn puntojn, enuigas min…
Kiam la servistino sin klinis por preni la hundon, sur ŝiaj mallarĝaj lipoj glitis stranga rideto. Estis en ĝi iom da sarkasmo, iom da malĝojo. Elf ekmurmuris, reiris kaj volis forkuri de la ostaj manoj, lin kaptantaj, sur la genuojn de sia sinjorino. Sed sinjorino Evelino delikate forpuŝis lin, kaj la ostaj manoj tiel forte lin kaptis, ke li ekpepis. Czernicka dum unu momento fiksis rapidan rigardon sur la vizaĝo de la sinjorino.
– Kiel netolerebla fariĝis Elf… – murmuretis ŝi ne sen ŝanceliĝo en la voĉo.
– Netolerebla! – ripetis sinjorino Evelino kaj kun gesto de malkontenteco aldonis: – Mi ne komprenas plu, kiel mi povis tiel ami tian tedan estaĵon…
– Li estis iam tute alia!
– Ĉu ne vere, Czernicka, li estis tute alia? Li estis iam belega. Kaj nun…
– Nun li fariĝis enuiga…
– Terure enuiga… Prenu lin en la vestejon, kaj li ne montru sin plu en la ĉambroj.
Czernicka estis jam ĉe ia sojlo, kiam ŝi ree ekaŭdis:
– Kara Czernicka!
Ŝi returnis sin kun humila rapideco kaj flata rideto.
– Kaj nia knabino?
– Ĉio estos farita laŭ viaj ordonoj, sinjorino. En la banejo la bano jam estas preta, Paŭlino banos Helkan…
– Fraŭlinon! – kvazaŭ nevole interrompis sinjorino Evelino.
– Fraŭlinon… Mi tranĉas vesteton el la blua kaŝmiro, tiu en la komodo…
– Mi scias, scias…
– Kazimirino kuris en la butikon de ŝuoj, Janowan mi sendis en la magazenon de preta tolaĵo… la vesteton mi dume almenaŭ duonkudros: mi nur petas vin, sinjorino, pri puntoj, rubandoj kaj mono por ĉio.
Da puntoj, rubandoj, tuloj, gazoj, kaŝmiroj, atlasoj multe estis en la ŝrankoj kaj komodoj, plenigantaj kelke da ĉambroj de la vasta kaj bele aranĝita somerdomo de sinjorino Evelino. Czernicka sufiĉe longe malfermis kaj fermis la ŝrankojn kaj tirkestojn, ne ĉesante eĉ dum unu minuto premi en la mano bankan bileton de alta valoro. Poste en la vestejo oni aŭdis grandan bruon de akra marĉandado kaj aĉetado; poste granda parto de objektoj, elprenitaj el la ŝrankoj kaj komodoj, kaj parto de la valoro de la banka bileto malaperis en senfunda kofro – persona propraĵo de la ĉambristino. Fine, kun serena vizaĝo, videble kontenta de la profito, ricevita de la veno de la orfino en la domon, ŝi komencis rapide duonkudri kaj fiksi per pingloj la rapide preparatan veston. Nur en la sekvanta tago tajloroj, ŝuistoj kaj kudristinoj devis komenci la efektivan laboron por la vestaro de la fraŭlino. Dume la fraŭlino jam banita kaj kombita, sed ankoraŭ en dika ĉemizo kaj nudpieda, sidis en la ĉambro de Czernicka sur la planko kaj inter plej koraj karesoj kun Elf ŝajnis forgesi pri la tuta mondo.
Pri la tuta mondo forgesis ankaŭ sinjorino Evelino, dronanta en profunda medito. La mediton nenio plu interrompis nun. En la vasta salono, brilanta de la speguloj, pentraĵoj kaj puncaj damaskoj, regis profunda silento. Tra la duonmalfermitaj pordokurtenoj oni povis vidi kelke da pli grandaj kaj pli malgrandaj ĉambroj, ankaŭ dronantaj en silento kaj duonlumo. La oblikvaj radioj de la subiranta somera suno, penetrantaj tra la fendoj de la mallevitaj tabuletkurtenoj, glitis tie ĉi kaj tie sur la muroj, tapiŝoj kaj oritaj kadroj de la pentraĵoj. De ekstere flugis odoroj de la florantaj rozujoj kaj pepado de la birdoj; pli profunde, en la manĝoĉambro, mallaŭte sonoris la teleroj, dismetataj por la vespermanĝo.
Sinjorino Evelino meditis pri sia malfeliĉo. Ŝi tute ne trograndigis, pensante, ke ŝi estas tre malfeliĉa. Efektive, vidvino jam de multaj jaroj, sen infanoj, posedanta koron varmegan, sola, ŝi eĉ ne estis sufiĉe riĉa, por ke ŝi povu ĉiam vivi tie, kie la vivo prezentis al ŝi plej multe da allogoj kaj malplej multe da malĝojo kaj enuo. Ŝia posedaĵo estis, vere, sufiĉe granda, tamen diversaj monaj aferoj alforĝis ŝin iufoje por iom da tempo al loko tiel malbela, malĝoja kaj enuiga, kia estis Ongrod. Precipe en la nuna momento en la bela kaj vasta bieno, kiun ŝi posedis en la ĉirkaŭaĵo de Ongrod okazis io eksterordinara. Estis tie iuj kontraktoj farotaj, ŝuldoj pagotaj, neeviteblaj elspezoj por la mastrumo – kaj ĉio ĉi senigis sinjorinon Evelinon je la ebleco, forveturi eksterlandon, aŭ almenaŭ loĝi en la plej granda urbo de la lando. Ŝi pasigis ĉi tie jam du jarojn, jarojn malfacilajn kaj lacigajn. Fremda por ĉio kaj por ĉiuj, ĉirkaŭata de la prozaj vidaĵoj de malgranda urbo, sopiranta al altaj artistaj ĝuoj, kiuj estis ĝis nun la plej granda allogo de ŝia vivo kaj je kiuj ĉi tie ŝi kompreneble estis tute senigita, ŝi vivis kiel ermitino, fermita en sia somerdomo kun siaj pentraĵoj, fortepiano, Czernicka kaj Elf. Ŝia vivo ĉi tie estis tiom pura kiom malĝoja, tamen la trankvilo de la konscienco ne estis kompleta. Ŝi faris nenion bonan kaj riproĉis tion al si ofte kaj akre. La deziro fari bonon estis unu el la plej vive vibrantaj kordoj de ŝia animo. La bonfarado atingis ĉe ŝi gradon de pasio kaj multfoje, multfoje en la vivo alportis al ŝi moralajn ĝuojn, anstataŭantajn la feliĉon, kiun ŝi renkontis neniam. Sed… estis tiel aliloke. Ĉi tie ŝi eĉ ne sciis, kiel kaj kion fari por satigi la plej profundan bezonon de sia nobla koro. Vere, de tempo al tempo, al tiuj aŭ al aliaj ŝi donis malavarajn almozojn, sed tio ne plenigis ŝian tempon, ne kontentigis la koron kaj la konsciencon. Ŝi kutimis al la bonfarado de la grandaj urboj, laborema, agema, plenumata sub la direkto de kleraj pastraj gvidantoj, kiuj kondukis la bonfarantojn al la subtegmentoj de altaj domoj, en la subterajn mallumajn loĝejoj, en la rifuĝejojn kaj azilojn, al la tabloj kun arĝentaj pladoj, lokitaj en la vestibloj de la preĝejoj k. t. p. Manko de la manieroj tiel bonfari turmentis ŝin kaj verŝis unu guton plu en ŝian maldolĉan pokalon. Subite en Ongrod oni fondis societon de tiel nomataj bonfaremaj virinoj. Sinjorino Evelino, kiel la plej riĉa kredeble loĝantino de la urbo, estis invitita partopreni en la agado de la societo. Tio estis la unua ĝojo, kiun ŝi ĝuis post dujara soifo. Ŝi do povos fari bonon! La fortoj de la koro, da kiuj ŝi tiom sentis en si, trovos por si forfluon! Ŝia okulo verŝos ankoraŭ, kiel iam, larmojn de la kompato kaj kortuŝeco, vidante la homan mizeron! Ŝiajn orelojn karesos dankaj kaj benaj vortoj de tiuj, inter kiuj ŝi aperos kiel anĝelo de helpo kaj konsolo! Ŝi tuj venis al la alvoko. Oni montris al ŝi la kvartalon de la urbo, kie ŝi devis serĉi la mizerulojn. Ŝi serĉis. Serĉante ŝi venis foje en la domon, loĝatan de la familio de la masonisto, kaj ekvidis Helkan. La infano sin prezentis al ŝi en pentrinda pozo; ĝi ludis, ŝajnas, kun hundo aŭ kato, aŭ eble ĝi sidis antaŭ la sojlo de la domo kaj ĝiajn harojn kombis la sunaj radioj; aŭ eble, mirigita de la apero de kaleŝo, ĉevaloj kaj bela eleganta sinjorino, haltis ĉe la sojlo kiel ŝtonigita kaj fiksis sur ŝi siajn pupilojn, en kiuj ŝi ekvidis la varmegan bluon de la itala ĉielo – unuvorte, ĝi tuj ŝajnis al ŝi neordinara kaj bela. Ŝi almetis siajn lipojn al la vangoj de la infano, sur kiuj estis ankoraŭ restaĵoj de ĵus manĝita gria supo kun lardo; sed malgraŭ tio ŝia koro komencis bati pli vive, kaj ĉe la sono de la vorto: „orfo!”, dirita de Janowa, larmo de kompato kaj kortuŝeco aperis en ŝiaj okuloj. Ŝi ekdeziris la infanon, ŝi ekdeziris ĝin kiel sian ekskluzivan propraĵon, kun entuziasmo kaj forto de animo pasia kiel vulkano, kaj sola kiel ŝipo, eraranta sur la maraj vastaĵoj dum ventego… Nun la objekto de ŝiaj deziroj jam estis sub ŝia tegmento. Oni donis ĝin al ŝi por ĉiam kaj, vere, sen malfacilaĵoj! Nun, amante la infanon, ŝi trankviligos sian sopirantan animon, kontentigos sian konsciencon, kiu ordonas al ŝi fari bonon!… Sed kie ĝi estas, la bela infano? Kie estas la anĝelo de la konsolo kaj trankviligo, sendita de la Providenco? Kial Czernicka ne alkondukis ŝin ankoraŭ? Mizerulino! Kredeble ŝi ankoraŭ ne estas vestita! Sed certe ŝi jam estas lavita kaj banita. Ni iru en la ĉambron de Czernicka ĉirkaŭpreni, kisi la infanon, karese alpremi ĝin al la koro…
Ŝi salte leviĝis de la kanapo, kuris tra la salono kaj en la mezo de la vojo, kun la manoj krucitaj sur la brusto, haltis. En la kontraŭa pordo Czernicka aperis, kondukante je la mano Helkan, sed kiel ŝanĝitan! Kia metamorfozo! La blanka papilio kun kunmetitaj flugiletoj fariĝis brila kolibro. Ruĝaj rubandoj, kvazaŭ plumoj aŭ flugiletoj, varie kolorigis la bluan veston. El la lanugo de la blankaj puntoj sin eligis rondaj piedetoj en malvastaj ŝtrumpetoj, delikataj kiel aranea reto, kaj malaperantaj en malgrandaj bluaj ŝuoj; la fajraj haroj kombitaj, parfumitaj, estis kunigitaj per testuda buko. Timigita kaj ravita de la eleganta vesto, ebriigita de la bonodoro, eliĝanta el ŝiaj haroj kaj puntoj, Helka staris ĉe la sojlo de la salono kun plora grimaco sur la lipoj. Timante ĉifi la veston, ŝi disetendis en la aero siajn malgrasajn brakojn; ŝiaj nekuraĝaj kaj malsekaj okuloj jen sin mallevis al la luksaj ŝuetoj, jen levis sin al la vizaĝo de sinjorino Evelino. Sinjorino Evelino saltis al la infano kaj, ĉirkaŭpreninte ĝin, nur nun komencis ĝin kovri per varmegaj kisoj. Poste ŝi kondukis Helkan en la manĝoĉambron, kie ŝi sidiĝis kun ŝi ĉe la tablo kun bela porcelano kaj bongustaj frandaĵoj. Post duonhoro Czernicka, eniranta en la manĝoĉambron, trovis Helkan sidanta sur la genuoj de la nova zorgantino kaj jam tute intima kun ŝi. La ekstrema boneco kaj sentema koro de sinjorino Evelino rapide verŝis en la koron de la infano kuraĝon kaj konfidon. Kun vangoj iom ŝmiritaj per graso, sed ĉi tiun fojon ne per gria supo kun lardo, sed per kuko kaj konfitaĵoj, ŝi etendis sian malgrandan fingreton al diversaj objektoj, ĝis nun nekonataj, kaj demandis pri ilia nomo.
– Kio estas tio, sinjorino, kio?
– Taso – respondis sinjorino Evelino.
– Tasjo… – kun iom da peno ripetis Helka.
– Kaj france: la tasse.
– Tas, tass, tas-tas-tas! – pepis Helka.
La virino kaj la infano ŝajnis estaĵoj perfekte feliĉaj. Czernicka kun sia glaso da teo, forlasante la manĝoĉambron, ridetis laŭ sia ordinara maniero, iom sarkasme, iom melankolie.
Tia estis la unua tago de la estado de Helka en la domo de sinjorino Evelino, kaj ĝin sekvis longa vico da tagoj similaj aŭ eble ankoraŭ pli feliĉaj por la virino kaj por la infano. Ili amuziĝis bonege. En la someraj monatoj tra la bela ĝardeno, ĉirkaŭanta la somerdomon, de la mateno ĝis la vespero preskaŭ flugis la knabineto, simila al varikolora kolibro. Malgrandaj ŝiaj piedoj, en elegantaj ŝuetoj kuris sur sablitaj vojetoj ĉirkaŭ bedoj, plenaj de floroj; ŝia kapo kovrita de la oraj haroj kaj ornamita per floroj glitis super la malaltaj grupoj de verdaĵo, kvazaŭ superaera, anĝela fenomeno. La pepado kaj rido de la infano sonis malproksimen, ĝis trans la ferajn kradojn, apartigantajn la ĝardenon de la eksterurba strato. Sinjorino Evelino, sidante sur la vasta bela balkono, dum tutaj horoj forgesis pri la libro, tenata en la mano, sekvis per la rigardo la subtilan, malpezan, elegantan estaĵon, kaptis per la orelo ĉiun sonon de ŝiaj pepado kaj rido, kaj iufoje ŝi kuris malsupren de la ŝtuparo de la balkono kaj komencis persekuti ŝin sur la vojetoj de la ĝardeno. Tiam dum la infana ludo, al kiu ŝi ŝajnis sin doni per la tuta koro, oni povis plej bone rimarki, kiom da fortoj kaj da vivo estis ankoraŭ en ĉi tiu jam nejuna virino. Ruĝiĝis ŝiaj vangoj, la nigraj okuloj brulis, la talio ricevis infanan graciecon kaj flekseblecon. La persekuto finiĝis ordinare tiamaniere, ke Helka sin ĵetis sur la kolon de sinjorino Evelino; sekvis reciprokaj karesoj kaj longa sidado sur la herba tapiŝo, inter floroj, el kiuj ili kunmetis bukedon kaj kronojn. Trans la feraj kradoj la pasantoj ofte haltis, penante tra la truoj vidi la belan grupon. Ĝi ŝajnis tiom pli bela, ke ĝia fono estis palaceto, pentrinde blanka meze de la ĝardeno, tiom pli kortuŝanta, ke oni sciis, ke la virino ne estas la patrino de la infano. La du estaĵoj, fremdaj per la sango kaj tiel intime kunigitaj, faris plej grandan impreson dum la blankaj vintraj tagoj, kiam ili eniradis en la plenplenan preĝejon de la urbo. Al la etulino, tuta en atlasoj kaj cignaj lanugoj, kaj al la virino, en zibeloj kaj veluro, sin turnis tiam kelke da miloj da homaj okuloj. La infanon, nun ĉiam ruĝan kaj ridetantan, oni komparis kun rozo, eliĝanta el sub la neĝo; sed kian komparon oni povis trovi por la zorgantino? Oni nomis ŝin simple sankta! Per tia zorgo kaj amo ĉirkaŭi infanon fremdan, de malalta deveno, orfon! Tiel uzi sian riĉaĵon, – vere, tio estis inda de admiro. Kaj efektive ĉiuj admiris sinjorinon Evelinon, ĉiufoje, kiam ŝia serena kaj meditema vizaĝo pasis tra la flanka navo de la belega templo; Janowa, staranta ĉe la pordo puŝata de entuziasmo, per la tuta forto de siaj ambaŭ kubutoj dispuŝis la popolamason, brue falis sur la genuojn, dronigis sian rigardon en la videbla por ŝi supro de la granda altaro, kaj viŝante per la maniko de sia festa kaftano larmojn sur la ruĝa vizaĝo, preĝis preskaŭ laŭte:
– Kaj la eterna feliĉo lumu al ŝi dum jarcentoj de jarcentoj, amen.
Sendisiĝaj tage, ili ne forlasis unu la alian ankaŭ nokte. La malgranda, el nuksarbo skulptita lito de Helka, vera majstroverko de la lignaĵista arto, estis lokita senpere apud la lito de sinjorino Evelino. En ĝi, senvestigita per la propraj manoj de la zorgantino kaj vestita per batista nokta ĉemizeto, Helka ekdormis ĉiutage sur delikata tolaĵo, kovrita per brodaĵoj. Serena, ridetanta dormo de perfekte feliĉa estaĵo! Sinjorino Evelino, kuŝigante ŝin por la dormo, faris super ŝi en la aero la signon de la kruco, kaj kiam Czernicka dismetis ia litkovrilon en pentrindajn drapiraĵojn, la sinjorino diris:
– Kiel bela ŝi estas, kara Czernicka!
– Kiel anĝeleto – respondis la ĉambristino.
Iufoje Helka, ankoraŭ ne dormanta, aŭdis la interparoladon, kaj el la blankaj lanugoj de la lito eksplodis infana rido, interrompata de ekkrioj:
– La sinjorino estas pli bela, pli bela, pli bela!
– Kion ŝi deliras, Czernicka! – kun profunda kontenteco ridetis sinjorino Evelino.
– Kiel saĝa estas la infano! Kiel ĝi amas vin! – miris Czernicka.
Samtempe, dum tutaj tagoj kaj vesperoj, en la salono, ĝardeno kaj dormoĉambro preskaŭ seninterrompe havis lokon la eduko de Helka. Sinjorino Evelino instruis ŝin paroli france, gracie paŝi, sidi kaj manĝi, bele vesti la pupojn, gustoplene kunmeti la kolorojn, sin kuŝigi por la dormo en ĉarma pozo, kruci la manojn kaj levi la okulojn al la ĉielo dum la preĝo. Ĉiuj ĉi instruoj estis donataj kaj akceptataj en perfekta reciproka harmonio kaj amikeco. En ludoj kaj ŝercoj la infano kleriĝis rapide kaj gaje: post unujara restado en la domo de la zorgantino, Helka jam flue babilis france, sciis memore multajn francajn preĝojn kaj versaĵojn. Kiam ŝi kuris, iris aŭ manĝis, Czernicka, rigardante ŝin, diris kun admiro al la sinjorino:
– Kiaj movoj! kia gracio! Vere, oni povus pensi, ke la fraŭlino naskiĝis en palaco!…
– Donaco de Dio, mia Czernicka – respondis sinjorino Evelino.
Sed la plej grandan admiron de sinjorino Evelino kaŭzis la eksterordinara sento pri la belo, kiu sin montris en ŝi pli kaj pli klare. Efektive, Helka ricevis inklinon al la elegantaj kaj belaj objektoj, inklinon, preskaŭ similantan al pasio. Plej malgrandan disonancon de la koloroj ŝi tuj rimarkis, plej subtila tavolo de polvo sur la planko ekscitis ŝian abomenon. Ŝi jam bonege taksis la gradon de la beleco de ĉiu meblo; kiam ŝi estis laca kaj volis ripozi, ŝi sciis elekti kaj montri al la mastrino de la domo la plej komfortan meblon; kelke da fojoj ŝi verŝis maldolĉajn larmojn, kiam oni alportis al ŝi ŝuetojn ne tiel belaj kiel tiuj, pri kiuj ŝi revis. Sinjorino Evelino kun plezuro rigardis la rapidan evoluon de la estetikaj inklinoj de la infano.
– Mia Czernicka – diris ŝi – kian emon ŝi havas al ĉio, kio estas bela, kian delikatan naturon kaj sentemon al ĉiu tuŝo de la ekstera mondo! Dio mia, se mi povus preni ŝin kun mi Italujon! Kiel feliĉa estus la etulino sub la bela itala ĉielo, en la dolĉa klimato, inter la belegaj vidaĵoj de la itala naturo…
La revo, veturi kun Helka Italujon, plifortiĝis ankoraŭ en sinjorino Evelino, kiam iutage ŝi malkovris en la infano talenton, rimarkindan, grandan talenton por la kantado. Helka finis tiam jam sian okan jaron kaj estis en la domo de sinjorino Evelino preskaŭ tri jaroj. Foje, en serena aŭtuna tago, Helka por unu momento lasita sola, sidis sur la balkono inter amaso da kusenoj, alportitaj tien por ŝi, kaj ornamante pupon, preskaŭ same grandan kiel ŝi mem, sed ankoraŭ pli lukse vestitan, kantetis unu el la multenombraj francaj kantoj, kiuj ŝi sciis memore. Iom post iom tio fariĝis vera kantado; la pupo falis el ŝiaj manoj sur la kusenojn, kaj Helka, turninte la okulojn al la ĉielo, kun la manoj krucitaj sur la brusto, laŭte kaj plende kantis:

Le papillon s'envola,
La rose blanche s'effeuilla
La la la la la la la…

Ŝia voĉo estis pura kaj forta. En la varmege amata kaj karesata infano vekiĝis sendube kora sentemo kaj kompatemo, ĉar la malĝojan historion de la rozo ŝi kantis kun tia ama sento, ke ŝia eta brusto leviĝis alte kaj sur la malhele-oraj okulharoj ekbrilis larmo. Sinjorino Evelino, nevidate observanta ŝin tra la fenestro de la salono, dronis en admiro kaj de tiu tago komencis dum la vesperoj instrui al ŝi la muzikan arton.
Ĉiuvespere en la malgranda ĉambro de Czernicka lampo brulis sur la tablo, la murhorloĝo unutone tiktakis super la senfunda kofro, post kurtenoj estis videbla lito, simple aranĝita. Silente estis tie. Tri kudristinoj dormetis super sia laboro aŭ mallaŭte, mallaŭte murmuretis en la najbara ĉambro: el la profundo de la domo, el la salono flugis apartaj, longaj tonoj de la fortepianaj klavoj, tuŝataj unu post alia. De tempo al tempo eksonis: f, g, h k.t.p., laŭte elparolata de sinjorino Evelino; iufoje gamo de infana rido ĵetis kelke da arĝentaj tonoj, aŭ estis aŭdebla infana kanto, mallaŭtigita de la interspaco:

La rose blanche s'effeuilla
La la la la la la la…

Sur la hela fono, lumigita de la lampo, la figuro de la ĉambristino, alta, maldika, en malvasta vesto, kun la kombilo, alte superstaranta la kapon, prezentis malhelajn kaj akrajn konturojn. Ĉe ŝiaj pledoj, sur mola, bela piedkuseno, kuntiriĝinta kaj malgaja kuŝis Elf. Ŝiaj sekaj brakoj, en malvastaj manikoj kaj ŝiaj longaj, ostaj manoj rapide kaj lerte sin movis super la teksaĵo, kuŝanta sur la genuoj. Ŝi kudris diligente, sed ĉiufoje, kiam la sonoj de la leciono alflugis al ŝi de la salono, ŝia nuba rigardo sin turnis al la hundo, kuŝanta ĉe ŝiaj piedoj; ŝi tuŝis lin delikate per la ekstremo de la piedo kaj kun la ordinara rideto diris:
– Ĉu vi aŭdas? Ĉu vi memoras? Ankaŭ vi iam estis tie!
Baldaŭ poste plenumiĝis la deziro de sinjorino Evelino; la stato de la monaj aferoj permesis al ŝi veturi eksterlandon por kelke da monatoj; ŝi prenis kun si Helkan; la infano petis la permeson kunpreni Elfon. Ankaŭ Czernicka forveturis kun ili.
***
Post kelke da monatoj, en bela somera tago, la somerloĝejo de sinjorino Evelino, duonmorta dum ŝia foresto, reviviĝis. En la ĝardeno floris belaj astrofloroj kaj levkojoj, en la salono brilis la speguloj kaj damaskoj, en la manĝoĉambro mallaŭte sonoris la vitraj kaj porcelanaj vazoj. Sinjorino Evelino sidis en la salono, profunde meditanta, iom malĝoja kaj sopira. Helka ne estis apud ŝi, sed el la profundo de la domo, el la vestejo de tempo al tempo flugis sonoj de ŝia gaja voĉo kaj rido. Czernicka, sidante sur la planko de la vestejo, malfermis la valizojn, elprenante el ili sennombraj objektojn, destinitajn por sennombraj uzoj; tri kudristinoj kaj Janowa, la masonistino, starante ĉirkaŭe, plenaj de scivolo kaj admiro, rigardis jen la fraŭlinon, jen la eligatajn miraklojn de la eŭropaj metioj. Ĉiuj asertis unuvoĉe, ke la fraŭlino forte kreskis. Efektive, Helka atingis la aĝon, en kiu la knabinoj ricevas la karakterizan longecon de la kruroj, difektantan la harmonion de iliaj formoj. Ĉi tiuj longaj, maldikaj kruroj, en tre malvastaj kaj altaj gamaŝoj, faris ŝin iom malgracia. La regulara ovalo de ŝia vizaĝo perdis sian delikatecon kaŭze de la malgrasiĝo, kredeble de la longa vojaĝo; la malkovritaj brakoj estis malgrasaj kaj ruĝaj. La bela infano komencis aliformiĝi en malgracian maturiĝantan knabinon, kies trajtoj antaŭdiris estontan belan fraŭlinon.
La masonistino, sciigita pri la reveno de la sinjorino kaj de la fraŭlino per unu el la ĉambristinoj, kiun ŝi petis pri tio, ne povis sufiĉe admiri sian malgrandan parencinon kaj poste ŝiajn objektojn, elprenatajn el du apartaj valizoj. Ŝi sidiĝis sur la planko apud Helka, kiu montris al ŝi ĉion kaj klarigis.
– Dua ĉapelo… – ekkriis ŝi – tria… kvara… Granda Dio! Kiom da ĉapeloj vi havas, Helka?
– Tiom, onklino, kiom da vestoj – klarigis Helka – al ĉiu vesto estas konforma ĉapelo…
– Kaj tiu skatolo?
– Tio estas vojaĝa skatolo.
– Por kio ĝi estas?
– Kiel, por kio? Rigardu, onklino, tie ĉi estas diversaj fakoj, kaj en ili ĉio, kion oni bezonas por sin lavi, kombi kaj vesti… Jen kombiloj, sapo, brosetoj, diversaj pingloj, parfumoj…
– Jezuo, Mario! Kaj ĉio ĉi estas via?
– Jes, mia. La sinjorino havas pli grandan skatolon kaj mi malgrandan.
En tiu momento Czernicka elprenis el pakaĵo pupojn de diversa grandeco kaj aliajn infanajn ludilojn plej diversajn. Tie estis belaj birdoj, kvazaŭ vivantaj, strangaj bestetoj, arĝentaj kaj oraj mastrumaj vazoj k. t. p. Janowa larĝe malfermis la buŝon, sed en la sama momento malĝojo vualis ŝiajn okulojn.
– Mia Dio! – murmuretis ŝi kun sopiro – miaj infanoj povus almenaŭ vidi ĉion ĉi…
Helka momenton rigardis ŝin, meditis, poste vive sin ĵetis al siaj ludiloj kaj ĉifonoj kaj kun granda fervoro komencis donaci kelkajn al Janowa.
– Prenu, onklino, la strigon por Marylka kaj ĉi tiun fiŝeton por Kasia… por Wicek estu ĉi tiu harmoniko… oni bezonas nur tuŝi ĝin, kaj tuj ĝi ludas tre bele… Prenu, onklino, prenu! La sinjorino ne koleros, la sinjorino estas tiel bona kaj tiel amas min… Prenu ankaŭ ĉi tiun ruĝan tukon por Marylka, kaj por Kasia la bluan… mi havas multe da tiaj tukoj… tre multe…
Janowa, kun okuloj plenaj de larmoj, volis kapti la parencinon en siajn potencajn brakojn, sed timante ĉifi ŝiajn krispajn kaj malsimplajn vestojn, karesis per la dika mano la atlasan vizaĝon de la infano. Ŝi kategorie rifuzis akcepti la donacojn, sed leviĝante de la planko, ŝi diris:
– Vi estas bona infano! Kvankam vi kreskas por esti granda sinjorino, vi ne malestimas la malriĉajn parencojn, kiuj iam donis al vi ŝirmon…
Kiam Janowa diris tion, Czernicka, klinita ĝis nun super kofro, sin rektigis kaj rapide kun akcento diris aŭ verdire murmuris:
– Eh, mia sinjorino Janowa! Kiu povas scii, kia ŝi estos iam: granda aŭ malgranda?
Janowa respondis nenion, ĉar ŝi rigardis kun plorema rideto al Helka, kiu, ridante kaj saltante sur siaj longaj kruroj kiel gaja kaj petolema katino, rondiris ĉirkaŭ ŝi kaj plenigis ĉiujn ŝiajn poŝojn per bombonoj.
– Tio estas por Marylka – kriis ŝi – tio por Kasia… kaj tio, onklino, por la onklo…
Subite ŝi ektremis kaj fariĝis malĝoja.
– Tiel malvarme estas tie ĉi! – diris ŝi per la koleretanta buŝo – en Italujo estas multe pli bele kaj agrable… tie senĉese brilas la suno… bela vetero… tiel belaj oranĝaj arbaroj… Ne longe ni povos resti ĉi tie… kredeble ni ree veturos tien, kie estas tiel varme…
Czernicka volis surmeti al ŝi varman palteton, molan kiel lanugo, sed Helka sin elŝiris el ŝiaj manoj.
– Ah! – ekkriis ŝi – kiel longe mi jam ne vidis la sinjorinon; mi iros al la sinjorino! Adiaŭ, onklino!
Kaj ĵetinte per la mano kison al Janowa, ŝi forkuris saltante kaj kantante:
– Mi iros al la sinjorino… al mia kara… al mia ora… al mia plej amata…
– Kiel ŝi amas sian bonfarantinon! – sin turnis Janowa al Czernicka.
Tiuvespere sinjorino Evelino, ĉirkaŭvolvita per blanka negliĝa vesto, sidis antaŭ la tualetejo, malĝoja kaj sopiranta. Helka en sia skulptita lito, duone dronanta en la lanugoj, batistoj kaj brodaĵoj, jam estis profunde ekdorminta; du kandeloj en altaj ingoj estis forbrulantaj; post la apogseĝo de sinjorino Evelino staris Czernicka, kombante kaj dismetante por la nokta ripozo la korve nigrajn ankoraŭ kaj longajn harojn de sia sinjorino. Post momenta silento sinjorino Evelino sin turnis al la ĉambristino:
– Ĉu vi scias, mia Czernicka, mi havas embarason…
– Kian? kun kio? – demandis la ĉambristino per tono, plena de ama zorgemo.
Post mallonga momento de ŝanceliĝo sinjorino Evelino respondis per malforta voĉo:
– Kun Helka!
Sufiĉe longe poste ili silentis. Czernicka malrapide, delikate kondukis la broson sur la nigraj, silkaj haroj. Ŝia vizaĝo, rebrilanta en la spegulo de la tualetejo, estis vualita per medito. Post momento ŝi diris:
– La fraŭlino… kreskas.
– Ŝi kreskas, mia Czernicka… kaj oni jam devus zorgi pri ŝia eduko. Mi absolute ne volas preni guvernistinon en la domon, ĉar mi ne amas havi en la domo fremdajn personojn… vere, mi ne scias, kion fari.
Czernicka ree silentis unu momenton. Poste kun sopiro ŝi diris:
– Kia domaĝo, la fraŭlino ne estas plu tia malgranda infaneto, kia ŝi venis al ni…
Sinjorino Evelino ankaŭ eksopiris.
– Tio estas vera, mia Czernicka, nur tiaj malgrandaj infanoj estas vere amindaj kaj alportas puran ĝuon. Helka forlasis jam la plej agrablan infanan aĝon. Oni devas ŝin instrui, admoni…
– Jes, mi rimarkis, ke de iom da tempo vi estas devigata, sinjorino, sufiĉe ofte admoni la fraŭlinon…
– Jes. Ŝia karaktero forte ŝanĝiĝis. Ŝi fariĝis kaprica… ŝi koleretas kontraŭ mi pro bagatelo…
– Vi kutimigis la fraŭlinon al via eksterordinara boneco.
– Tio estas vera. Mi trodorlotis ŝin. Sed ne eble estas, plu dorloti grandan knabinon tiel, kiel mi dorlotis ŝin, kiam ŝi estis tiel malgranda, gracia… karesema…
– Malfacile estas, kontentigi la fraŭlinon… Hodiaŭ ŝi forte ekkoleris kontraŭ mi pro tio, ke kombante ŝin mi iom pli forte ektiris buklon de ŝiaj haroj…
– Vere? Ŝi ekkoleris kontraŭ vi? Mi memoras, ke ankaŭ en la tempoj pasintaj ŝi ofte siblis kaj saltis sur la seĝo, kiam vi kombis ŝin… sed dum ŝi estis malgranda, tio estis tre amuza kaj pligrandigis ŝian ĉarmon… nun tio estas netolerebla… Mi dezirus esti malprava, sed ŝajnas la mi, ke ŝi estos… kolerulino…
– Vi kutimigis, sinjorino, la fraŭlinon al via eksterordinara boneco – ripetis Czernicka.
Ili eksilentis. La kombado de la haroj por la nokto jam proksimiĝis al la fino. Kun la vizaĝo klinita super la kapo de la sinjorino, sur kiun ŝi metis malpezan noktan kufon, Czernicka per voĉo multe pli mallaŭta kaj ŝanceliĝanta diris ankoraŭ:
– Eble vi havos, sinjorino, gastojn en la proksimaj tagoj…
– Gastojn! kiajn gastojn, mia Czernicka? kiun?
– Eble venos la sinjoro, kies koncerton vi aŭskultis en Florenco kaj kiu poste dum kelke da vesperoj tiel bele ludis ĉe vi…
Ruĝa nubo trafluis la vizaĝon de sinjorino Evelino, kiun la longa vojaĝo kaj la malfrua vespera horo faris simila al velkinta floro.
– Ĉu ne vere, Czernicka, ke li belege ludas? Li estas vera kaj granda artisto!
Ŝi viviĝis, ŝia voĉo fariĝis pli forta, la senbrilaj okuloj ree ekbrilis.
– Kaj kiel bela li estas! – murmuretis Czernicka.
– Ĉu ne vere? Ho, italoj, se iu el ili estas bela, li estas bela kiel revo…
Per malrapidaj paŝoj ŝi trapasis la interspacon inter la tualetejo kaj la lito, kaj kiam ŝi jam estis senvestigita kaj Czernicka dismetis la litkovrilon en pentrindajn faldojn kaj drapiraĵojn, ŝi komencis paroli per revema voĉo:
– Mia Czernicka, mi petas vin, zorgu, ke ĉio en la domo estu bone kaj bele ordigita… Refreŝigu la salonon… kiel vi scias tion fari… ĉar vi posedas multe da bona gusto kaj lerteco… Eble okaze… iu alveturos al ni…
Dum multe da sekvantaj vesperoj inter sinjorino Evelino kaj Czernicka havis lokon ĉe la tualetejo mallongaj kaj interrompataj interparoladoj.
– Ĉu vi rimarkis, Czernicka, ke Helka malbeliĝas?
– Ŝajnas al mi, ke la fraŭlino ne estas plu tiel bela, kiel ŝi estis.
– Ŝi fariĝas tute malgracia. Mi ne komprenas, kiel ŝi ricevis tiel longajn kruroj… Ŝia mentono ankaŭ strange longiĝis.
– Tamen la fraŭlino estas ankoraŭ tre bela.
– Ŝi ne estas tiel bela, kiel oni povis esperi antaŭ kelke da jaroj. Mia Dio! kiel fluas la tempo, fluas, fluas kaj forportas kun si ĉiujn niajn esperojn.
Sed en la sekvinta tago sur ŝia vizaĝo brilis dolĉa espero. Sur la tablo kuŝis bonodora letero, veninta el Italujo.
– Mia Czernicka, ni havos gastojn.
– Dio estu benata! Estos iom pli gaje por vi, sinjorino. De la reveno de la eksterlando vi estas ĉiam tiel malĝoja.
– Ah, mia Czernicka, kiel mi povas esti gaja! La mondo estas tiel malĝoja! Precipe la animoj, kiuj deziras idealojn, perfektecon, devas ĉiam senreviĝi…
Post momenta silento ŝi aldonis:
– Ekzemple, Helka… Kiel bela, aminda, amuza infano ŝi estis… kaj nun…
– De nia reveno de la eksterlando la fraŭlino ĉiam koleretas… aŭ eble estas malĝoja, mi ne scias…
– Malĝoja? Kiel ŝi devus malĝoji? Ŝi koleretas kontraŭ mi, ke mi ne plu senĉese zorgas pri ŝi, kiel iam… Mia Dio, ĉu mi povas dum la tuta vivo zorgi pri nenio alia, nur pri ĉi tiu infano?…
– Vi kutimigis, sinjorino, la fraŭlinon al via ekstrema boneco – ripetis Czernicka siajn vortojn.
Efektive Helka estis malĝoja, sed samtempe ŝi ankaŭ koleretis senĉese. Trodorlotitaj kaj nutrataj sole per agrablaj impresoj, ŝiaj nervoj malagordiĝis sub la influo de kontenteco, kies kaŭzon kaj naturon ŝi ne komprenis klare, sed kiu ĉiuminute ekscitis ŝian ploron aŭ koleron. Dum la kombado kaj vestado ŝi kriis nun kiel freneza, piedfrapis, kunpremis la pugnojn, preskaŭ batis la ĉambristinon Czernicka. Kiam sinjorino Evelino per silento aŭ duonvortoj respondis ŝian karesan babiladon aŭ sin ŝlosis en sia dormoĉambro, la infano sidiĝadis en angulo de la salono, sur malalta piedbenketo, kaj kuntiriĝinte, kun grimace plenblovita vizaĝo, murmuretis al si mem kolerajn monologojn kaj dronis en larmoj. Poste ŝiaj ŝvelintaj kaj ruĝaj okuloj definitive konvinkis sinjorinon Evelinon, ke Helka estas kolerulino kaj rimarkeble malbeliĝas. Iufoje venis al la infano la penso, intence inciti la indiferentiĝintan zorgantinon; kiu povas scii, eble tiamaniere ŝi sukcesos turni ŝian atenton al si? Kiam sinjorino Evelino, kun la okuloj fiksitaj en libro, dronis en plej profundaj meditoj, Helka per kataj paŝoj, kun oblikva rigardo ŝteliris al la fortepiano kaj komencis tutforte, per ambaŭ manoj frapi la klavojn. Iam tia kakofonio, farata de ŝia edukatino, ekscitus gajan ridon de sinjorino Evelino kaj pluvon de kisoj por la infano. Sed nun Helka estis multe malpli amuza, kaj sinjorino Evelino dronis ofte en malĝojoj kaj sopiroj. Nun ŝi en tiaj okazoj salte leviĝis, kuris al la infano kaj punis ŝin per severaj admonoj, iufoje eĉ per malforta bato sur la petolaj manoj. Tiam Helka, ploranta kaj tremanta, falis antaŭ ŝi sur la genuoj, kisis ŝiajn genuojn kaj piedojn, murmuretante longajn pasiajn litaniojn de plej karesaj vortoj.
– Mia kara – diris ŝi – mia ora… mia plej kara… mi petas… mi petas…
Kaj kun levitaj okuloj, kun krucitaj manoj, genuante ŝi silentis. Ŝi sentis, profunde kaj dolore ŝi sentis, ke ŝi volas peti pri io, sed pri kio kaj kiel – ŝi ne sciis.
Dum unu el tiaj scenoj, iun tagon la lakeo, aperanta en la pordo de la salono, anoncis gaston kun itala nomo. Sinjorino Evelino, kiu kun sentema kaj bona koro, propra al ŝi, jam komencis esti tuŝita de la humila kaj plena de ĉarmo pozo de la infano kaj jam estis preta, kapti ŝin en sian ĉirkaŭprenon, ĉe la sono de la nomo ektremis, rektiĝis kaj rapidis renkonte al la bela italo, al la glora artisto, eniranta en la salonon. Kiam ŝi salutis lin, la ridetoj kaj ruĝoj, kiuj kovris ŝian vizaĝon, faris ŝin simila al riĉe floranta rozo.
La vizito daŭris longe – ĝis la malfrua vespero. La mastrino de la domo kaj la gasto parolis itale, kun granda vigleco, kun videbla deziro reciproke fari plezuron unu al la alia. Baldaŭ oni alportis la violonĉelon; sinjorino Evelino, sidante ĉe la fortepiano, akompanis la ludon de la fama artisto. Dum unu el la paŭzoj ili komencis interparoli pli mallaŭte – eble volis komuniki unu al la alia ion intiman kaj sekretan, ĉar iliaj kapoj sin klinis unu al alia, kaj la italo etendis sian manon al la blankaj fingroj de la virino, ripozantaj sur la klavoj, sed en la sama momento sinjorino Evelino forprenis sian manon, ŝiaj brovoj kuntiriĝis, esprimante malagrablan impreson, malpacience ŝi mordis la lipon kaj komencis laŭte paroli pri la muziko. La kaŭzo de tiu subita incitiĝo de la animo kaj fizionomio estis, ke ŝiaj okuloj renkontis paron da infanaj okuloj, safiraj kiel la itala ĉielo kaj fajraj kiel ĝi. Helka, kuntiriĝinta kaj silenta, fiksis sur ŝi sian rigardon, kiel vundita birdo. Ŝi sidis proksime sur malalta piedbenketo kaj el la ombro, falanta sur ŝin de la fortepiano, rigardis la zorgantinon kiel ĉielarkon. En ĉi tiu ardo, obstine direktita al unu punkto, oni povis legi plendon, timon kaj, peton… Dum la sekvantaj tagoj la gasto kaj sinjorino Evelino povis diri unu al la alia nenion intiman aŭ sekretan; ilia interparolado devis promeni sur malkovritaj vojetoj, ĉar Helka, preskaŭ tute ne forlasanta la salonon, bone komprenis kaj eĉ ne malbone mem parolis itale.
Post kelke da tagoj sinjorino Evelino, atendante sian karan gaston, sidis sur la kanapo, kun la frunto apogita sur la mano, dronante en sopira kaj dolĉa medito. Pri kio ŝi pensis? Kredeble pri tio, ke Dio en sia senlima boneco sendis sur la malluman kaj malvarman vojon de ŝia vivo varman kaj helan radion de la suno. Ĉi tiu radio fariĝis por ŝi la genia kaj bela homo, okaze renkontita en la vasta mondo, kaj nun adoptita de ŝi kiel kara amiko de la animo kaj koro. Ho, kiel gravan rolon li ludos en ŝia vivo! Ŝi sentas tion per la pli rapida spirado de sia brusto, per la ondo de la vivo kaj juneco, kiu, ŝajnas, subite plenigis ŝian tutan estaĵon kaj kvazaŭ plenblovis la koron. Tiel malplena kaj enuiga, estis por ŝi la mondo, ŝi sentis sin tiel sola, tiel senrevigita de ĉio. Ŝi jam estis rigidiĝonta, jam proksimiĝis la maljuneco, morta apatio aŭ malluma melankolio jam minacis ŝin, kiam la Providenco pruvis ankoraŭ unu fojon, ke ĝi gardas ŝin, ke eĉ en la plej profunda malfeliĉo oni ne devas perdi la konfidon al ĉi tiu gardo. Rapide nur venu la genia, hela kaj kara amiko…
La medito de sinjorino Evelino estis interrompata de malgrandaj manoj, kiuj kvazaŭ neĝaj flokoj falis sur la nigrajn puntojn de ŝia vesto kaj nekuraĝe, petege kvazaŭ grimpis al ŝia kolo. Vekita, ŝi skuiĝis kaj haltigante la malpaciencon, delikate forpuŝis de si Helkan. Ŝi komprenis ŝian malpaciencon kiel gajan ŝercon. Tro longe ŝi estis amata, por facile ekkredi la repuŝon. Ŝi mallaŭte ekridis, karese kaj ree nekuraĝe dronigante la manojn en la puntoj, penis atingi kaj ĉirkaŭpreni ŝian kolon. Sed tiun ĉi fojon sinjorino Evelino salte leviĝis de la kanapo kaj sonorigis:
– Fraŭlinon Czernicka!
Czernicka enkuris kun peco da silka teksaĵo en la manoj, kun silka fadenaro sur la kolo, kun multe da pingloj en la korsaĵo, forte ruĝiĝinta kaj rapidanta. Pli ol de unu semajno ŝi direktis fabrikon de novaj vestoj kaj kostumoj, instalitan en la vestejo.
– Mia Czernicka, prenu Helkan, kaj ŝi restu tie ĉe vi, kiam mi havas gastojn. Ŝi malhelpas min paroli kun la gastoj… Ŝi enuigas min…
– La fraŭlino estas neĝentila!
Kun ĉi tiuj vortoj la ĉambristino sin klinis super la infano, kaj sur ŝiaj lipoj glitis ŝia kutima rideto, iom sarkasma kaj iom malĝoja; ŝia brusto, kuntirita per nigra, malvasta korsaĵo, tremis de haltigata rido aŭ eble de kolero, oni ne scias. Preninte Helkan je la mano, kiu kun pala vizaĝo staris senmove kvazaŭ koloneto, dum unu momento ŝi fikse rigardis la vizaĝon de la sinjorino.
– La fraŭlino ŝanĝiĝis… – diris ŝi malrapide.
– Ŝanĝiĝis – ripetis sinjorino Evelino kaj sopirante, kun gesto de plej alta malkontenteco aldonis: – Mi ne komprenas, kiel mi povis tiel ami la enuigan infanon!…
– Ho! Ĝi estis iam tute alia!
– Ĉu ne vere, kara Czernicka, tute alia… Ŝi estis iam bela… sed nun…
– Nun ŝi fariĝis enuiga…
– Terure enuiga… Prenu ŝin, kaj ŝi restu ĉiam ĉe vi…
Czernicka elkondukis la ŝtoniĝintan kaj blankan kiel tolo Helkan. Ĉe la sojlo Czernicka ankoraŭ ekaŭdis:
– Kara Czernicka!
Ŝi returnis sin kun humila rapideco kaj flata rideto.
– Kaj mia vesto el malbrila silko? Zorgu, mi petas, ke oni bele aranĝu la manĝotablon… ne forgesu ankaŭ pri la deserto… Vi scias, italoj manĝas preskaŭ nenion krom fruktojn kaj glaciaĵon…
– Ĉio estos laŭ viaj ordonoj, sinjorino, mi petas nur pri la ŝlosiloj al la puntoj kaj ŝtofoj kaj pri mono por ĉio…
En la ĉambro de Czernicka estis silente. La horloĝo, pendanta super la senfunda kofro, sonoris la noktomezan horon. Proksime de la kurtenoj, ŝirmantaj la liton de la ĉambristino, apud la muro staris blanka lito infana, skulptita el nuksarbo, kun neĝeblanka litaĵo. Sur la tablo, apud kudromaŝino, brulis lampo, kaj sur la fono, bele lumigita de ĝi, estis klare videblaj la nigraj konturoj de la virino, diligente laboranta. Ĉe ŝiaj piedoj, sur malalta piedbenketo sidis Helka, vartante sur la genuoj la dormantan Elfon. Czernicka zorge kunmetis kaj kunkudris kokardojn el nigra silko, sed kiam el la profundo de la domo, el la salono, ŝiajn orelojn atingis kunigitaj, plendaj tonoj de la fortepiano kaj violonĉelo, ŝi fiksis sian nuban rigardon sur la kapo de Helka, klinita super la hundo, kaj delikate tuŝante ĝin per la fingro, armita per fingringo, diris:
– Ĉu vi aŭdas? Ĉu vi memoras? Ankaŭ vi iam estis tie!
La infano levis la vizaĝon, forte paliĝintan de kelke da tagoj, kaj silente rigardis la pli maljunan kunulinon per okuloj, plenaj de medito, kvazaŭ kunkreskinta kun ili.
– Kial vi tiel larĝe malfermas la okulojn, rigardante min? Kial vi miras? Prefere iru dormi… Vi ne volas? Vi pensas, ke la sinjorino vokos vin! Ne baldaŭ tio okazos. Mi iom kompatas vin. Ĉu vi volas? Mi rakontos al vi longan, belan fabelon…
Helka tiel saltis sur la seĝon, ke Elf vekiĝis. Fabelo! Iam ŝi ofte aŭskultis fabelojn, rakontatajn de sinjorino Evelino.
– Silentu, Elf, silentu! Sed ne dormu! Aŭskultu! La fabelo estos longa kaj bela.
Czernicka ĵetis sur la tablon pretan dekan kokardon, kaj komencante kunmeti dekunuan, rigardis el sub la brovoj la infanon, iom gajigitan. Ŝiaj fingroj iom tremis, kaj la rigardo malĝojiĝis. Post momento per mallaŭta voĉo kaj ne ĉesante kudri, ŝi komencis:
– Estis foje, en nobela regiono, juna, beleta knabino. Ŝi vivis feliĉe ĉe la gepatroj, inter siaj fratoj kaj parencoj, sub la blua dia ĉielo kaj inter la verdaĵo de la amata tero, malfacile laborante, tio estas vera, sed sana, freŝa, ruĝa kaj gaja. Ŝi jam estis dekkvinjara kaj jam elektis ŝin knabo – najbaro kiel estontan edzinon, kiam subite, okaze ekvidis ŝin riĉa kaj tre bona sinjorino. La sinjorino ekvidis la junan knabinon foje, dimanĉe, kiam en festa vesto ŝi portis el la arbaro kruĉon da fragoj. La sinjorino ekvidis kaj tuj ekamis ŝin. Pro kio? Oni ne scias. Oni diras, ke la knabino havis belajn okulojn, eble beleta ŝi ŝajnis sur la verda kamplimo, en la ora tritiko, kun ruĝa rubando ĉe la kaftano kaj kun kruĉo da fragoj en la mano. La bona sinjorino alveturis en belega kaleŝo antaŭ la dometon de ŝiaj gepatroj kaj prenis ŝin kun si. Ŝi diris, ke ŝi donos al ŝi edukon, enkondukos ŝin en la mondon, certigos al ŝi estontecon kaj feliĉon… La estontecon… kaj fel… iĉon!
La du lastajn vortojn ŝi elparolis kun akcento, kun siblo, kaj ĵetinte sur la tablon la dekunuan kokardon, komencis kunmeti dekduan.
– Kaj poste? Kaj poste, mia fraŭlino Czernicka, kaj poste? – babilis la infano sur la piedbenketo. Elf ankaŭ ne dormis, kaj sidante sur la genuoj de la infano, per siaj du nigraj, rondaj okuloj kompreneme rigardis la vizaĝon de la rakontanta fraŭlino.
– Poste – jen kio estis. La bona sinjorino amis forte, forte la junan knabinon dum tutaj du jaroj. Ŝi ĉiam havis ŝin ĉe si, ofte kisis, instruis paroli france, gracie paŝi, paroli kaj manĝi, alkudri vitroperlojn sur kanvaso… poste…
– Kio estis poste! Kio estis poste?
– Poste ŝi komencis ŝin ami jam multe malpli, kaj fine, foje, okaze ŝi renkontis grafon. Tiam la juna knabino fariĝis tre enuiga kaj – iris en la vestejon… Feliĉe, ŝi havis multe da gusto kaj lerteco, la bona sinjorino ordonis instrui ŝin kudri kaj fari diversajn laboraĵojn. La knabino fariĝis ĉambristino. Sen la ekstrema boneco de la sinjorino, la knabino posedus nun propran dometon en la nobela regiono, edzon, infanojn, sanon kaj ruĝan vizaĝon. Sed la sinjorino certigis al ŝi la estontecon kaj fel… iĉon… De dek du jaroj ŝi kudras por la bona sinjorino elegantajn vestojn dum tutaj noktoj, akre admonas ŝiajn ĉambristinojn kaj lakeojn, ĉiumatene metas sur ŝiajn piedojn ŝtrumpojn kaj ŝuojn, ĉiuvespere faras el ŝia litkovrilo belajn drapiraĵojn… Ŝi estas apenaŭ tridekjara, sed ŝi havas la aspekton de maljuna virino… Malgrasiĝinta, nigriĝinta, ŝi komencas malsaniĝi je la okuloj… Ŝia maljuneco baldaŭ venos, kaj ŝi devas memori pri tio… ah, ŝi devas memori pri sia maljuneco, ĉar se ŝi mem ne memorus pri ĝi, hodiaŭ, morgaŭ, kiam la bona sinjorino ekdeziros meti sur ŝian lokon iun alian en la vestejo, ŝi devos reveni en sian nobelan regionon, al la graco de siaj fratoj, kiel objekto de la homa rido, al… mizero! Jen la komenco de la fabelo!
Sur la tablo jam kuŝis dekkelko da pretaj kokardoj. Czernicka prenis longan, susurantan pecon da nigra silko kaj komencis dismeti ĝin en pentrindajn faldojn kaj volvaĵojn. Ŝiaj fingroj tremis pli forte ol antaŭe, kaj la flavaj palpebroj rapide, rapide palpebrumis, eble por sufoki la larmojn, kiuj tremis sur la okulharoj. Ŝi ekrigardis Helkan kaj laŭte ekridis.
– Ah, – ekkriis ŝi – vi malfermis la okulojn, kvazaŭ vi volus engluti min. Ankaŭ la hundo fiksas sur mi siajn okulojn, kvazaŭ ĝi komprenus la fabelon. Ĉar tio estas fabelo… ĉu mi devas daŭrigi?
– Kio estis poste? – murmuretis la infano.
Czernicka kun granda graveco en la voĉo kaj sur la vizaĝo respondis:
– Poste – estis la grafo…
– Kaj poste?…
– Baldaŭ poste la sinjorino forveturis Parizon kaj en iu urbo, okaze, ekvidis belegan papagon, hele ruĝan, kun ruĝa beko…
Helka faris vivan movon.
– En Vieno… – ekkriis ŝi – en ĝardeno, estas multe, multe da papagoj … belaj… belaj…
– Jes, jes; – tiu papago estis ankoraŭ pli bela ol tiuj, kiuj estas en Vieno… La sinjorino ĝin aĉetis por si kaj forte ekamis. Dum pli ol unu jaro ŝi forlasis ĝin neniam. Por la nokto oni transportis ĝin kun la kaĝo el la salono en la dormoĉambron. La sinjorino instruis ĝin paroli france, nutris ĝin per plej bongustaj frandaĵoj, karesis ĝiajn plumojn, kisis ĝian bekon…
La faldado de la silko estis finita. Czernicka pendigis elegantan drapiraĵon kaj komencis enuigan krispigon de la ekstremoj de larĝa silka skarpo per kudrilo… Sub la batoj de la kudrilo la ŝtofo akre grincis, la horloĝo super la kofro sonoris la unuan horon, el la salono ree alfluis la tonoj de la violonĉelo kaj fortepiano, kvazaŭ sin ĵetantaj en pasian ĉirkaŭprenon, post pli ol kvaronhora silento.
– Kio estis poste? Kio estis poste? – murmuretis la senpacienca kaj samtempe tima voĉo de la infano. Elf ne estis scivola pri la fino de la fabelo. Li ekdormis en la ĉirkaŭpreno de Helka.
– Poste… mi ne memoras plu kial kaj kiel, la papago fariĝis tre enuiga… kaj iris en la vestejon. En la vestejo ĝi fariĝis malĝoja, ĉesis manĝi, ekmalsanis kaj mortis. Sed la sinjorino tute ne ploris pri ĝi, ĉar ŝi havis belan hundon…
– Mi scias! Mi jam scias! – subite ekkriis Helka.
– Kion vi scias?
– La finon de la fabelo.
– Do diru.
– Ankaŭ la hundo iris en la vestejon…
– Kaj poste?
– Poste estis knabino…
– Kaj?
– La sinjorino amis la knabinon…
– Kaj poste – interrompis Czernicka – ŝi renkontis faman muzikiston…
– Kaj la knabino iris en la vestejon.
La lastajn vortojn Helka diris per murmureto apenaŭ aŭdebla. Czernicka levis la okulojn de super la krispoj de la silko kaj ekvidis infanan vizaĝon je tre stranga aspekto. Tio estis malgranda, bele desegnita vizaĝo, blanka en la nuna momento, kiel oblato, kun du fluoj de silentaj, grandaj larmoj, malrapide ruliĝantaj sur la vangoj, kun du safiraj grandaj okuloj, kiuj de post la larmoj sin levis al ŝi kun senvorta, senfunda, ŝajnas, miro. Ŝi komprenis la fabelon… sed ŝi ne ĉesis miri.
Czernicka ree palpebrumis kelke da fojoj. Ŝi leviĝis kaj levis la infanon de la piedbenketo.
– Sufiĉe – diris ŝi – da fabeloj kaj maldormo… Vi povas malsaniĝi… Iru en la liton.
Ŝi senvestigis kaj kuŝigis la infanon, kiu tute ne kontraŭstaris, silenta kiel dormo kaj senĉese levanta al ŝi de post la larmoj siajn demandantajn okulojn. Poste ŝi prenis Elfon, kiu jam kuŝiĝis sur la piedbenketo, kaj metis lin sur ŝian litkovrilon, kredeble kiel konsolon. Ŝi sin klinis al la infano kaj tuŝis ĝian frunton per sekaj lipoj.
– Kion fari? – diris ŝi. – Mi ne estis malbona al la papago, mi ne estis malbona al Elf, mi ne estos malbona ankaŭ al vi… dum vi restos ĉi tie. Dormu!
Per malpeza eleganta ŝirmilo ŝi kovris la liton de la infano de la lampa lumo, revenis al la tablo kaj komencis kunkudri per la maŝino blankajn muslinojn. Ŝia seka kaj lerta brako rapide movis la turnilon, kaj la rado de la maŝino bruis, ĝis en la antaŭĉambro la dormema lakeo fermis la pordon post la foriranta gasto. Ekstere jam brilis tiam la malfrua aŭtuna mateno. El la dormoĉambro de sinjorino Evelino eksonis sonorileto. Czernicka salte leviĝis de la seĝo kaj viŝante la okulojn, lacajn de la tutnokta laboro, rapide elkuris el la ĉambro.
***
Duonjaro pasis de la rea forveturo de sinjorino Evelino, kiu forlasis la urbon baldaŭ post la forveturo de la fama artisto el Ongrod. Eta, sed densa marta pluvo senbrue falis de la griza ĉielo, kaj kvankam ekstere pli ol unu horo mankis ankoraŭ ĝis la subiro de la suno, en la malalta, malgranda dometo de la masonisto Jan jam fariĝis mallume.
En la malklara kaj pluva printempa tago, du malgrandaj fenestroj lokitaj preskaŭ tuj super la tero, avare lumigis la sufiĉe vastan ĉambron, kun malalta plafono sur traboj, kun muroj, kovritaj per nigriĝinta kaj malglata stukaĵo, kun argila planko kaj granda forno por baki panon kaj kuiri, pleniganta preskaŭ kvaronon de la ĉambro. La forno estis granda, tamen inter la malnovaj, malaltaj kaj maldikaj muroj oni sentis la amasigitan rancecon kaj malsekecon. Krom tio ĉe la muroj staris tie benkoj, kelke da seĝoj el flava ligno, malgranda komodo kun sanktaj pentrajoj, du malaltaj simplaj litoj, barelo kun akvo kaj barelo kun acidigita brasiko, kaj proksime de la forno mallarĝa kaj malalta pordo kondukis en etan kameron, dormoĉambron de la posedantoj de la dometo.
Nun la familio de la masonisto, kolektiĝinte en la malvasta ĉambro, sidiĝis por vespermanĝi. Jan, diktrunka, forta viro kun malmolaj starantaj haroj, densaj kvazaŭ arbaro, ĵus revenis de la laboro, demetis la antaŭtukon, ŝmiritan de argilo kaj kalko, kaj sidiĝis ĉe la tablo en veŝto kaj en manikoj de dika ĉemizo. Janowa, nudpieda, en mallonga jupo kaj tuko, krucita sur la brusto, kun dika senorda harligo, ĵetita sur la dorson, ekbruligis grandan fajron en la profundo de la forno kaj kuiris tie farunbuletojn. Apud la muro, sur lito, sidis kaj gaje babilis areto da infanoj. Ili estis tri: dek dujara knabo, diktrunka kaj forta, kun densaj kaj starantaj haroj, kiel la patro, kaj du knabinoj, ok kaj dekjaraj, nudpiedaj, en jupoj longaj ĝis la planko, sed ruĝvangaj kaj plenigantaj la tutan ĉambron per sia rido. Ridigis ilin tiel Wicek, kiu kuŝante sur la lito kaj strange petolante per la nudaj piedoj, rakontis al ili pri siaj aventuroj, travivitaj en la malsupera lernejo, kiun li vizitis de la komenco de la jaro. Ĝis kiam Janowa ekbruligis la fajron, povis ŝajni, ke en la ĉambro, ekster la gepatra paro kaj la tri infanoj, estis neniu. Sed kiam la brilo de la fajro lumigis la malluman kontraŭan angulon de la ĉambro, aperis ankoraŭ unu malgranda homa estaĵo, sidanta sur la alia lito. Tio estis knabino, ĉirkaŭ dekjara, kies vizaĝon kaj vestojn malklare kaj flagrante lumigis la flamo de la fajro, apenaŭ atinganta la angulon. Oni povis nur vidi, ke ŝi sidas sur la lito, krucinte sub si la krurojn, kaŝita en la plej profunda angulo, kuntiriĝinte de la malvarmo. Tuj apud ŝi brilis bronzaj butonoj, ornamantaj malgrandan, sed elegantan kofron, el kiu du malgrandaj manoj, blankaj kiel oblato, elprenis de tempo al tempo diversajn malgrandajn objektojn. El la movo de la manoj oni povis diveni, ke la estaĵo, kuntiriĝinta de la malvarmo, longe kaj zorge kombas per ebura kombilo siajn harojn, en kiuj la flagrantaj flamoj de la fajro iufoje ekbruligis orajn brilojn. Unu fojon ekbrilis ankaŭ spegulo en arĝenta kadro…
– Panjo, panjo! – ekkriis ia malpli granda el la du knabinoj, ludantaj sur la lito – Helka ree sin kombas kaj sin rigardas en la spegulo…
– Ŝi jam trian fojon sin kombas hodiaŭ, kaj jam du fojojn ŝi lavis siajn ungojn – malestime rimarkis la pli aĝa knabino.
– Elegantulino! Pupo! – aldonis la knabo. –Ĉu ŝi povas, kiel ni, sin lavi en la sitelo… Ŝi trempas la viŝtukon en la akvo kaj frotas sian vizaĝon… Mi rompos al ŝi la spegulon, ni vidos, kion ŝi faros tiam!
Kaj ĉiuj tri, brue piedfrapante per la nudaj piedoj, sin jetis al la malluma angulo.
– Donu la spegulon! Donu! Donu!
Du malgrandaj manoj, blankaj kiel oblato, silente kaj sen kontraŭstaro sin etendis el la ombro kaj transdonis al la petolanta areto la spegulon en la arĝenta kadro. La infanoj kaptis ĝin, sed ne kontentaj ankoraŭ de la akiro, detiris de la lito la kofron el angla ledo kaj sidiĝinte ĉirkaŭ ĝi sur la tero, komencis eble la centan fojon rigardi la kombilojn, brosojn, malplenajn boteletojn de parfumoj kaj skatolojn por sapoj.
Dume Janowa, tute ne atentante la kriojn kaj ridojn de la infanoj, eble eĉ amuzita de ili, parolis kun la edzo pri lia hodiaŭa laboro, pri la ĉagrenoj, kiujn kaŭzis al ŝi la najbarino, pri Wicek, kiu hodiaŭ, maldiligentulo, ne iris en la lernejon. Poste, portante al la tablo grandan pladon, de kiu leviĝis abunda vaporo, ŝi alvokis la infanojn al la vespermanĝo.
Oni ne bezonis ripeti al ili la alvokon. Wicek kaj Marylka per unu salto jam estis sur la benko, apud la patro, al kiu ili ĵetis sur la kolon po unu brako. Kasia saltis al la tablo alkroĉite al la jupo de la patrino, kiu irante al la tablo tranĉis grandan bulon de nigra pano. Janowa sin returnis al la angulo.
– Helka! – diris ŝi – kaj vi, kial vi ne venas manĝi?
Helka deglitis de sur la lito, kaj kiam ŝi iris al la familia tablo, ŝia eta figuro, plene lumigita, strange, akre kontrastis la fonon, ŝin ĉirkaŭantan. Malgrasa kaj tro alta por sia aĝo, ŝi portis pelton el blua atlaso, ĉirkaŭkudritan per cigna lanugo. La atlaso estis ankoraŭ freŝa kaj brilanta, sed la lanugo, iam neĝe blanka, ŝajnis kvazaŭ eltirita el cindro. La pelto, jam tro mallonga por ŝia aĝo, atingis apenaŭ ŝiajn genuojn; pli malsupre, ŝiaj longaj, malgrasaj kruroj estis duonkovritaj per ĉifonoj de ŝtrumpoj, maldikaj kiel aranea reto, kaj per altaj botetoj, butonumitaj per longa vico da brilantaj butonoj, sed kun truoj, tra kiuj oni povis vidi la piedojn, preskaŭ nudajn. Ŝian longforman kaj malgrasan vizaĝon, kun la grandaj enfalintaj okuloj, ĉirkaŭis fajraj haroj, zorge kombitaj kaj zonitaj per multekosta rubando, sendube tute freŝa. Inter la malaltaj, malhelaj muroj, inter la nudpiedaj infanoj en dikaj vestoj, ŝia kostumo, la delikateco de ŝia vizaĝo, movoj kaj manoj, stampis ŝin per profunda disonanco kun la fono. Dum unu momento oni aŭdis nur la frapadon de la kuleroj je la plado kaj ŝmacadon de kvin buŝoj, kiuj manĝis kun granda apetito la farunbuletojn kun lardo kaj nigran panon. Ankaŭ Helka manĝis, sed malrapide, delikate kaj tre malmulte. Kelke da fojoj ŝi levis al la buŝo panon kaj buletojn, kaj metinte la kuleron sur la tablo, sidis silente, kun la manoj krucitaj sur la genuoj, rektigita sur la seĝo, tiel alta, ke ŝiaj piedoj en la parizaj truitaj botoj ne atingis la teron.
– Kial vi ne manĝas plu? – sin turnis al ŝi Janowa.
– Mi dankas, mi plu ne volas – respondis ŝi kaj tremante de la malvarmo, ŝi kovris sin, kiom ŝi povis, per la atlasa pelto, tro mallarĝa kaj mallonga.
– Per kio vivas ĉi tiu infano, vere mi ne scias! – rimarkigis Janowa. – Se mi ne fritus al ŝi ĉiutage peceton da viando, ŝi jam de longe mortus de malsato. Eĉ la viandon ŝi neniam finmanĝas.
– Eh – kun flegmo rimarkigis Jan – ŝi kutimos iam, kutimos…
– Ĉiam estas al ŝi malvarme kaj malvarme… Niaj infanoj kuras nudpiede, sole en ia ĉemizoj, sur la korto, kaj ŝin ĉi tie en la ĉambro ĉe la forno, en ŝia kvazaŭ pelto senĉese skuas la febro…
– Eh – ripetis Jan – iam ŝi kutimos…
– Certe! – jesis Janowa – sed nun oni ne povas rigardi ŝin sen kompato… Ofte mi varmigas la temaŝinon kaj donas al ŝi teon.
– Vi bone faras – jesis la masonisto – oni ja pagas al ni por ŝi…
– Oni pagas, estas vere, sed ne sufiĉe, por ke ni povu ŝanĝi nian mizeron en riĉecon por ŝi…
– Superflue estus, ŝi kutimos.
Wicek kaj Marylka ne ĉesis ankoraŭ sin plenigi per pano kaj farunbuletoj. Kasia mokis ilin kaj malhelpis manĝi. Jan, viŝinte la buŝon per la maniko de la ĉemizo, komencis demandi la filon pri lia lernado kaj konduto en la lernejo; en la apuda kamero ekploris kelkmonata infaneto. Janowa, kiu estis portanta la pladon, kulerojn kaj duonon da panbulo al la forno, sin returnis al Helka.
– Iru, balancu Kazion kaj kantu al li, vi ja scias…
La ordonon ŝi proklamis per delikata voĉo, multe pli delikata ol tiu, per kiu ŝi parolis al la propraj infanoj.
Helka, obee kaj silente, per malpezaj kaj graciaj paŝoj, tute ne similaj al la vivegaj kaj pezaj paŝoj de la infanoj de la masonisto, sin enŝovis en la kameron, preskaŭ tute malluman, kaj post momento la unutonan bruon de la lularkoj akompanis malforta, sed pura kaj plenda infana voĉo. Ŝi ne sciis aliajn kantojn ol francajn, sed de tiuj ĉi ŝi memoris multe. La franca kantado ĉiam same ekscitis la admiron de la familio de la masonisto, eble ĉefe tial, ke ĝi estis nekomprenebla por ili. Ankaŭ nun eksilentis la infanoj. Jan, per ambaŭ kubutoj apoginte sin sur la tablo, kaj Janowa, lavante la vazojn ĉe la forno, silentis. En la malluma kamero unutone frapis la lularkoj, kaj la pura, malĝoja infana voĉo kantis melankolie, malrapide la amatan francan kanton:

Le papillon s'envola,
La rose blanche s'effeuilla
La la la la la la la…

Janowa iris al la tablo, Jan levis la kapon. Ili ekrigardis unu la alian, balancis la kapojn kaj ekridis, iom ironie. iom malĝoje.
Jan eltiris el la brusta poŝo malfermitan koverton kaj jetis ĝin sur la tablon.
– Jen! Mi renkontis hodiaŭ la bienfarmanton de sinjorino Krycka. Li volis iri al ni, sed ekvidinte min, alvokis min kaj transdonis ĉi tion…
Janowa per siaj dikaj flngroj, kun videbla kaj profunda respekto elprenis el la koverto dudekkvin-rublan bankan bileton, prezentantan la duonon de la sumo, kiun sinjorino Evelino promesis pagi ĉiujare por la nutrado kaj edukado de Helka, ĝis kiam ŝi fariĝos grandaĝa.

– Tamen – komencis Janowa – ŝi sendis… Dio estu benata… mi pensis. ke…

Ŝi interrompis, ĉar apud ŝi, ĉe la tablo stariĝis Helka. El la malluma kamero, kie ŝi balancis la infanon, ŝi vidis, kiam la masonisto donis al la edzino la koverton kun la mono kaj aŭdis la nomon de sia iama zorgantino. Tuj revenis ŝia iama viveco, ŝi desaltis de la lito de Janowa, apud kiu staris la lulilo, kaj saltis al la tablo, kun ruĝa vizaĝo kun brilantaj okuloj, ridetanta kaj tremanta, sed de emocio, ne de malvarmo.
– De la sinjorino – kriis ŝi – de la sinjorino… ĉu… ĉu…
Spiro mankis al ŝi
 – Ĉu la sinjorino skribas ion pri mi?
Jan kaj Janowa ree rigardis unu la alian, balancis la kapojn kaj ekridetis.
– Eh, vi malsaĝa infano! Ĉu la sinjorino skribas pri vi? Kia ideo! Ŝi sendis monon por vi. Estu danka ankaŭ por tio!
Helka tuj ree paliĝis, malĝojiĝis kaj, sin kovrante per la pelto, foriris al la forno. Wicek kaptis la koverton kaj legis al Marylka la adreson, skribitan sur ĝi, Kasia dormetis sur la benko, kun la kapo metita sur la genuoj de la patro. Jan, prenante la bankan bileton el la mano de la edzino, komencis kun ŝanceliĝo en la voĉo:
– Eble… ni konservu por ŝi… por la tempo estonta… Por dudek kvin rubloj ni povas nutri la infanon, kaj la ceteraj… kolektiĝu…
– Kolektiĝu la ceteraj – respondis Janowa, medite apogante la mentonon sur la mano – sed, Jan, ne forgesu, ke oni devus nun aĉeti iom da vestoj por ŝi…
– Vestojn? Sed oni ja permesis al ŝi kunpreni la tutan vestaron…
– Bona vestaro! Ĝi taŭgis por la palaco, sed ĉi tie… Ĉio estas tiel maldika, delikata… Ĉu mi povas lavi tian tolaĵon… Pasis apenaŭ unu vintro, kaj en la kofro restis nur ĉifonoj.
– Bone, do ni aĉetu. Sed, virino, faru neniajn malŝparojn por ĉi tiu infano… ŝi estu vestita kiel niaj… kaj se restos iu groŝo, konservu ĝin por ŝi por la tempo estonta…
– Kiel niaj infanoj, vi diras! Sed ŝi estas tiel delikata! Se ŝi faras unu paŝon sur la planko per nuda piedo, ŝi tuj komencas tusi. Se ŝi portas ĉemizon dum tri tagoj, ŝi ploras. Mi demandas: kial vi ploras? ”La ĉemizo estas malpura!” – diras ŝi. La tutan tagon ŝi sin lavas, kombas en la anguloj, kvazaŭ katino…
– Ŝi kutimos – konkludis Jan, tamburante sur la tablo per la fingroj –ŝi kutimos…
Dum la interkonsiliĝo de la masonisto kun la edzino pri Helka, la infano staris antaŭ la forno kaj per la senbrilaj okuloj rigardis la estingiĝantan fajron. Oni povis vidi, ke ŝi profunde meditas pri io; post momento, kvazaŭ farinte kategorian decidon, ŝi returnis sin kaj, senbrue malferminte la pordon de la vestiblo, ŝteliris el la domo… En la strato estis multe pli lume ol en la domo, tamen la tago jam griziĝis, kaj la malvarma nebulo de la marta pluvo plenigis la aeron per penetranta malvarmo. En la nebulo, ĉe la randoj de la stratetoj kaj stratoj konataj de ŝi, Helka glitis en la komenco rapide, poste pli kaj pli malrapide. Dum momentoj, tre laca, ŝi haltis. En ŝia malvasta brusto mankis la spiro, la piedoj malbone vestitaj laciĝis; kelke da fojoj ŝi eksplodis per raŭka tuso. Tamen ŝi iris kaj iris, ĝis fine ŝi atingis la eksterurban straton, ĉe kies komenco, inter la arboj, nun senfoliaj, staris la somerdomo de sinjorino Evelino. Ŝi proksimiĝis al la feraj kradoj kaj rigardis en la ĝardenon! Ŝi iris antaŭen, al la pordego. En la pordego la pordeto estis malfermita. Tie, en la profundo de la korto, brilis fajro en du fenestroj de la flanka konstruaĵo, kie estis la loĝejo de la pordisto. Kredeble oni kuiris tie la vespermanĝon. Antaŭ la flanka konstruaĵo la pordisto dishakis lignan ŝtipon en splitojn. Estis silente kaj senhome. La batoj de la hakilo malakre kaj unutone sonis en la pluva nebulo, el la lada pluvtubo fluis sur la pavimon de la korto mallarĝa akva strio kun unutona murmuro. Helka proksimiĝis al la muro de la palaceto kaj eniris en la ĝardenon tra seka sablita vojeto. Tie ŝi haltis antaŭ la ŝtuparo de la alta balkono, sur kiu sinjorino Evelino kutime sidis la tutajn somerajn tagojn. Nun la ŝtuparo, balkono kaj benkoj, ĝin ĉirkaŭantaj, estis kovritaj de pluvo. Helka komencis supreniri la ŝtupojn; la akvo plaŭdis sub ŝiaj parizaj botoj. Subite ŝi ĝoje ekkriis kaj per ama gesto etendis ambaŭ manojn. El sub benko, el angulo de la balkono. kie li kuŝis kuntiriĝinta kaj simila al silka volvaĵo, trempita en koto, Elf sin ĵetis al ŝi kun akra pepanta bojado. Li ne rekonis ŝin en la unua momento, ĉar liaj longaj haroj, malsekaj, implikitaj, preskaŭ tute kovris liajn okulojn. Sed kiam ŝi ekparolis al li kaj sidiĝis antaŭ li sur la malsekaj tabuloj, li saltis sur ŝiajn genuojn, kaj pepante de ĝojo, komencis leki ŝiajn manojn kaj vizaĝon. La estaĵo ankaŭ estis malgrasiĝinta, glaciiĝinta, kredeble malsata, malpura…
– Kara Elf! Elf! Mia amata, mia ora hundeto.
Ili karese sin premis unu al la alia kaj sin kisis.
– Elf! Kie estas la sinjorino? Kie estas la sinjorino? Forestas nia sinjorino, forestas, forestas!
Ŝi leviĝis, kaj portante la hundon en sia ĉirkaŭpreno, proksimiĝis al unu el la fenestroj, rigardantaj la balkonon. Ŝi sidiĝis sur la benko, sed tuj ŝi salte leviĝis.
– Ni rigardu tra la fenestro, Elf! Ni vidos, kio okazas en la ĉambroj… Eble tie estas la sinjorino… eble ŝi vokos nin…
Ŝi ekgenuis sur la benko. La akvo, abunde amasiĝinta sur la konkava tabulo de la benko, plaŭdis sub ŝiaj genuoj. Ŝi ne atentis tion.
– Rigardu, Elf, rigardu!
Ŝi levis la hundon kaj apud sia vizaĝo alpremis la krispan kapon al la fenestra vitro.
– Vi vidas, Elf… Ĉio estas, kiel iam… la puncaj flankaj kurtenoj, tiel belaj… kaj tie la granda spegulo, antaŭ kiu la sinjorino iufoje vestis min… kaj tie… tra la malfermita pordo oni vidas la manĝoĉambron…
Ŝi eksilentis; ŝi manĝegis per la okuloj ĉion, kion ŝi povis rimarki en la interno de la loĝejo.
– Ĉu vi vidas, kara Elf, la balancantan seĝon… kiel komforte oni sidas sur ĝi… Iufoje mi sidis kaj balancis min… tutan horon… kaj mia pupo, la granda, sin balancis kun mi…

Elf laciĝis de la nekomforta situacio, elglitis el sub ŝia brako kaj falis sur la benkon. Deglitis sur ĝin ankaŭ baldaŭ la knabino.

– Ah, kara Elf! Vi kaj mi… estis iam tie…
Ŝi sidis en la akvo. Ŝia vesto estis tiel saturita de la malsekeco, ke ŝi sentis malvarmajn fluojn sur la dorso. Ŝiaj piedoj, preskaŭ nudaj en la parizaj botoj, rigidiĝis. Tamen ŝi sidis kaj premis karese al sia brusto la malgrasan, malsekan Elfon, kiu de tempo al tempo lekis ŝiajn manojn.
– Kara Elf, tie, kie nun estas tiom da koto, somere estas herbo, sur kiu tiom, tiom da fojoj mi sidis kun la sinjorino kaj kunmetis bukedojn. Ĉu vi memoras, Elf, Italujon? Estis mi, kiu petis la sinjorinon, ke vi veturu kun ni! Kiel bele estas tie, ĉu ne vere? Varme, verde… la suno tiel lumas… la safira ĉielo, super la maro flugas tiel grandaj, blankaj birdoj… Kaj ĉu vi memoras, kiel timis fraŭlino Czernicka navigi sur la maro? Kie estas nun fraŭlino Czernicka? Ŝi forveturis kun la sinjorino. Kaj ni, kara Elf, plu neniam forveturos kun la sinjorino… neniam… neniam…
Peza, ŝtona dormemo ekregis ŝin. Ŝi klinis la kapon al la dorso de la benko kaj ekdormis, ĉiam forte tenante ĉe la brusto la dormantan hundon. Fariĝis pli kaj pli mallume; eksilentis la hakilo de la pordisto, en la fenestroj de la flanka konstruaĵo estingiĝis la brilo de la fajro, eta, densa pluvo senĉese falis senbrue sur la teron, kaj nur ĉe la anguloj de la palaceto el la pluvtuboj fluis kun unutona murmuro mallarĝaj akvaj strioj.
Ĉirkaŭ la noktomezo la masonisto Jan vekis per frapoj la pordiston kaj ricevis respondon, ke efektive li vidas de tempo al tempo la infanon, kiu forlasis vespere lian domon. Jan supreniris kun lumigita lanterno la balkonon kaj apud unu el la benkoj haltis, kvazaŭ ŝtonigita. Li staris, rigardis, balancis la kapon kaj, oni ne scias kial, frotis la okulojn kvazaŭ nevole per sia dika mano. Post momento li levis per siaj fortaj brakoj la knabinon, kiu vekiĝinte, dormema, ploranta kaj malforta mallevis sian febre ruĝan vizaĝon sur lian brakon. Li portis ŝin malsupren de la balkono kaj per rapidaj paŝoj iris kun ŝi hejmen. Prenante la knabinon, li ĵetis for hundon, kiu dormis sur ŝia brusto. La hundo silente iris ree sub la benkon kaj, malĝoje sopirante, sin kunvolvis sur la malseka planko de la balkono.






 

 
Eliza Orzeszkowa
DOBRA PANI
 

Prowadzone za rкkк przez Janow№, їonк mularza, weszіo maleсstwo do piкknego salonu pani Eweliny Krzyckiej, wylкkіe i zachwycone, drobnymi kroczkami drepcz№ce po њliskiej posadzce, gotowe – stosownie do okolicznoњci – wybuchn№ж pіaczem albo i њmiechem. Koralowe usteczka drїaіy i krzywiіy siк do pіaczu, wielkie, szafirowe џrenice paliіy siк od zdumienia i ciekawoњci, a њlicznie wykrojone czoіo otaczaіy gкste, gкste wіosy z barw№ i gor№cymi poіyskami ciemnego zіota. Byіa to piкcioletnia dziewczynka, bardzo іadna. Obok prowadz№cej j№ barczystej i silnej kobiety w swej perkalowej, dіugiej aї do ziemi sukienczynie przypominaіa biaіawego motyla ze zwiniкtymi skrzydіami. O kilka krokуw od progu drgnкіa z przestrachu i juї, juї krzykn№ж miaіa wniebogіosy zapewne, lecz nagle wraїenie trwogi ust№piіo snadџ przed uczuciem radoњci, bo gwaіtownie wyrywaj№c rкkк sw№ z grubej dіoni Janowej i przysiadaj№c na posadzce ze њmiechem i czuіoњci№ niezmiern№ woіaж zaczкіa:
– Ciucia! Ciucia!
Pierwsze spotkanie, groџnie zrazu zapowiadaj№ce siк, przybraіo charakter caіkiem przyjacielski. Malutki pinczerek, ktуry rzuciі siк byі na wchodz№ce osoby z zajadіym i piskliwym szczekaniem, stan№і przed siedz№cym na ziemi dzieckiem i wpatrywaж siк w nie zacz№і par№ czarnych, bіyszcz№cych, pojкtnych oczu. Dziecko zatopiіo w њnieїnej, ogromnej jego szerњci dwie malutkie, czerwone r№czki. Lecz w tejїe chwili nad dwojgiem zaznajamiaj№cych siк z sob№ istot stanкіa kobieta okoіo czterdziestoletnia, jeszcze piкkna brunetka, wysoka i czarno ubrana. Mularzowa schylona we dwoje caіowaіa biaі№ jej rкkк.
– Helka! Czemuї wielmoїn№ pani№ w rкkк nie caіujesz! Patrzcie j№! Z psem siк juї bawi! Niech wielmoїna pani nie gniewa siк na ni№! To jeszcze takie gіupie!
Ale pani Ewelina gniewaж siк ani myњlaіa. Przeciwnie, czarne oczy jej, peіne ognia i czuіoњci, z wyrazem zachwycenia tkwiіy w twarzyczce dziecka, ktуr№ Janowa grub№ sw№ rкk№ ku niej wznosiіa. Helka miaіa teraz іzy w szafirowych џrenicach i obydwoma rкkami trzymaіa siк spуdnicy Janowej.
– Robiliњmy, wielmoїna pani, dla dziecka tego wszystko, coњmy mogli, ale, zwyczajnie u biednych ludzi, grzecznoњci nie nauczyіa siк… Ot, teraz dopiero Pan Bуg los jej zsyіa… sierocie!
– Sierota! – ze wzruszeniem powtуrzyіa pani Ewelina i pochylona nad dzieckiem chciaіa zapewne wzi№ж j№ w ramiona. Lecz nagle cofnкіa siк. Wyraz litoњci twarz jej okryі.
– O! Biedactwo! Jakїe to ubrane! – zawoіaіa. – Sukienka dіuga aї do ziemi…
Zaњmiaіa siк.
– A koszula jaka gruba i wіosy!… Ona ma cudowne wіosy, ale ktуї to takiemu dziecku splata warkocze!… Trzewiczki jakie grube i bez… bez poсczoszek…
Wyprostowaіa siк, palcem dotknкіa srebrnego dzwonka, na przeci№gіy, ostry dџwiкk ktуrego Helka zaњmiaіa siк, a Janowa szeroko otworzyіa oczy.
– Panny Czernickiej! – rzekіa krуtko do zjawiaj№cego siк w drzwiach lokaja.

W mgnieniu oka poњpiesznym bardzo krokiem weszіa kobieta trzydziestoletnia, w czarn№, obcisі№ sukniк ubrana, wysoka, chuda, z cer№ ciemn№ i zwiкdі№, z czarnymi wіosami spiкtymi z tyіu gіowy wysokim, szylkretowym grzebieniem. Od progu bystre jej oczy obrzuciіy mularzow№ i przyprowadzone przez ni№ dziecko chmurnym wejrzeniem, lecz gdy znalazіa siк o kilka krokуw od pani swej, wzrok jej zabіysn№і najpiкkniejsz№ pogod№, a na w№skich, zwiкdіych wargach osiadі pokorny i przymilaj№cy siк uњmiech. Pani Ewelina, oїywiona bardzo, zwrуciіa siк wnet do niej:

– Moja Czernisiu, widzisz, to owo dziecko, o ktуrym wczoraj ci mуwiіam. Przypatrz siк tylko! Co to za rysy… jaka delikatnoњж cery… a oczy… wіosy… gdyby tylko troszeczkк utyіa i nabraіa rumieсcуw, moїna by j№ drugiemu jakiemuњ Rafaelowi za model do cherubinka przedstawiж… Przy tym sierota!… wiesz, jakim wypadkiem znalazіam j№ u tych poczciwych ludzi… w takim smutnym domostwie… wilgotnym, ciemnym… Zaњwieciіa mi tam przed oczami jak perіa na њmietnisku… Bуg mi j№ zesіaі… Ale moja Czernisiu! Trzeba j№ wyk№paж, uczesaж, ubraж… zmiіuj siк! Za godzinк, za dwie najdalej, niech mi to dziecko zupeіnie inaczej wygl№da…

Czernicka uњmiechaіa siк rozkosznie, rкce u piersi gestem zachwycenia splataіa, na znak poњpiesznego przytwierdzania wszystkiemu, co pani jej mуwiіa, gіow№ trzкsіa. Pani Ewelina byіa w humorze wybornym. W wyborny teї humor wpadіa chmurna i posкpna u wejњcia panna sіuї№ca. Jak wprzуdy Helka przed pieskiem, tak teraz ona przed Helk№ na ziemi przysiadіa i do dziecka, dziecinne szeplenienie naњladuj№c, szczebiotaж zaczкіa. Potem z trudnoњci№ wielk№, lecz starannie ukrywan№ pochwyciіa Helkк w swe suche, sprкїyste ramiona, znad ziemi uniosіa, do piersi przycisnкіa i twarz jej њwiszcz№cymi pocaіunkami okrywaj№c, z salonu j№ wyniosіa. Pani Ewelina, rozpromieniona i od іez rozrzewnienia zaledwie wstrzymaж siк mog№ca, przez chwilк jeszcze rozmawiaіa z Janow№, ktуra niezmiern№ dobroci№ jej oњmielona i takїe rozrzewniona pіakaіa i po raz wtуry opowiadaіa historiк Helki, sieroty po krewniaku jej, tak samo jak m№ї jej mularzu, ktуry z rusztowania spadіszy, zabiі siк na њmierж, po czym prкdko i їona jego, a Helki matka, z cholery umarіa. Sierota po ojcu i matce! Obie kobiety, wdowa po bogatym panu i їona mularza, rozrzewniіy siк do іez na dџwiкk tego sіowa. Pani Ewelina chwaliіa bardzo Janowej i mкїowi jej uczucie chrzeњcijaсskiego miіosierdzia, z jakim przytuliіa do siebie to biedne a takie њliczne dziecko; Janowa, sіawi№c dobroж i miіosierdzie pani Eweliny, dziecko to pod staі№ opiekк sw№ przyjmuj№cej, policzki swe, i bez tego czerwone, do krwistej barwy rкkawem lustrynowego kaftana natarіa. Skoсczyіo siк na tym, їe mularzowa byіaby na klкczki przed pani№ Ewelin№ upadіa, aby skraj sukni jej, niby њwiкtej, ucaіowaж, lecz pani Ewelina powstrzymaіa j№ sіowami, їe przed Bogiem tylko na klкczki upadaж trzeba, po czym prosiіa mularzow№, aby wziкіa od niej kilka rubli na cukierki dla dzieci swoich. Teraz Janowa zaњmiaіa siк przez іzy rubasznie i wesoіo.
– Dam ja im cukierki! – zawoіaіa – albo to paсskie dzieci, їeby im cukierkуw trzeba byіo. Jeїeli juї wielmoїna pani tak іaskawa, to za pieni№dze te sprawiк Wickowi buty, a Marylce i Kaњce chusteczki na gіowy…
Na koniec poїegnaіy siк. Janowa w powrocie do chaty swej ze dwadzieњcia razy zatrzymaіa siк na ulicach miasta przed dwudziestu napotkanymi osobami, sіawi№c anielsk№ dobroж i miіosierdzie pani Eweliny. Pani Ewelina zaњ po odejњciu Janowej osunкіa siк na kanapк i wsparіa na biaіej dіoni czoіo obci№їone tкskn№ i zarazem rozkoszn№ zadum№. O czym myњlaіa? O tym zapewne, їe Bуg w nieprzebranej dobroci swej zesіaі na mroczn№ i chіodn№ drogк jej їycia ciepіy i jasny promieс sіoсca… Promieniem tym miaіa jej byж odt№d њliczna ta sierotka wypadkiem wczoraj znaleziona, a dziњ za cуrkк przez ni№ przybrana… O, jakїe ona kochaж bкdzie to dziecko! Czuje to po przyњpieszonym oddechu swej piersi, po tej fali їycia i mіodoњci, ktуra, zda siк, nagle napeіniіa caі№ jej istotк i aї wzdymaіa serce. Byіo juї jej tak pusto i nudno na њwiecie, czuіa siк tak samotn№, taki grobowy chіуd j№ ogarniaі. Juї, juї zastygn№ж, zestarzeж, w martw№ apatiк lub w ciemn№ melancholiк wpaњж miaіa, gdy oto Opatrznoњж dowiodіa jej raz jeszcze, їe czuwa nad ni№, їe wњrуd najgікbszej nawet niedoli ufnoњci w czuwanie to traciж nie naleїy… Byleby Czernisia prкdko oczyњciіa i ubraіa tego anioіka… Tu zaduma pani Eweliny przerwan№ zostaіa przez dwie kosmate іapki, ktуre wspinaj№c siк na jej kolana, zapl№tywaіy siк w koronki jej sukni, a ostrzem pazurkуw dosiкgaіy jej rкki. Obudzona, wzdrygnкіa siк i gniewnym gestem odtr№ciіa od siebie natrкtnego pieska. On gniew jej wzi№і za wesoіe їarty. Zbyt dіugo snadџ byі kochanym, aby mуc іatwo w odtr№cenie uwierzyж. Zaskomliі radoњnie i znowu kosmatymi іapkami darі koronki i drapaі atіasow№ rкkк swej pani. Tym razem poskoczyіa z kanapki, zadzwoniіa.
– Panny Czernickiej! – rzekіa do zjawiaj№cego siк lokaja.
Czernicka wbiegіa zdyszana, z rumieсcami na ciemnych policzkach, z rкkawami czarnej sukni zawiniкtymi po іokieж.
– Moja Czernisiu! Weџ, proszк ciк, Elfa i niech on tam przy tobie, w garderobie, zawsze juї bкdzie. Drze mi koronki, nudzi miк…
Kiedy panna sіuї№ca schyliіa siк, aby wzi№ж pieska, na w№skich wargach jej przemkn№і uњmiech szczegуlny. Byіo w nim trochк szyderstwa, trochк smutku. Elf warkn№і, cofn№і siк i przed ujmuj№cymi go koњcistymi rкkami uciec chciaі na kolana swej pani. Ale pani Ewelina usunкіa go z lekka, koњciste zaњ rкce pochwyciіy tak mocno, їe aї zaskomliі. Czernicka bystre spojrzenie przez mgnienie oka zatopiіa w twarzy swej pani.
– Jaki ten Elf zrobiі siк nieznoњny… – szepnкіa nie bez pewnego wahania w gіosie.
– Nieznoњny! – powtуrzyіa pani Ewelina i z gestem niechкci dodaіa: – Nie pojmujк juї, jak mogіam tak bardzo lubiж takie nudne stworzenie…
– O! On byі kiedyњ wcale innym!
– Nieprawdaї, Czernisiu, wcale byі innym. Byі kiedyњ przeњlicznym… Ale teraz…
– Teraz zrobiі siк nudnym…
– Okropnie nudnym… Weџ go do garderoby i niech siк juї nigdy nie pokazuje w pokojach…
Czernicka byіa juї u progu, gdy usіyszaіa znowu:
– Czernisiu!
Odwrуciіa siк z poњpiechem pokornym i przymilonym uњmiechem.
– Cуї tam z nasz№ maі№?
– Wszystko bкdzie wedle rozkazуw pani. W іazience wanna juї gotowa, Paulina k№paж bкdzie Helkк…
– Panienkк! – od niechcenia przerwaіa pani Ewelina.
– Panienkк… Ja krojк sukienkк z tego bікkitnego kaszmiru, co to w komodzie…
– Wiem, wiem…
– Kazimiera pobiegіa do sklepu z obuwiem, Janka posіaіam do sklepu z gotow№ bielizn№… sukienkк choж sfastrygujк tymczasem… tylko proszк pani№ o koronki, wst№їki i pieni№dze na wszystko…
Koronek, wst№їek, tiulуw, gaz, kaszmirуw, atіasуw peіno byіo w szafach i komodach napeіniaj№cych sob№ kilka pokojуw obszernej i piкknie urz№dzonej willi pani Eweliny. Czernicka doњж dіugo otwieraіa i zamykaіa szafy i szuflady, nie przestaj№c przecieї ani na chwilк њciskaж w dіoni banknotu sporej wartoњci. Potem byі w garderobie wielki gwar zaїartego targowania siк i kupowania; potem jeszcze spora czкњж wyjкtych z szaf i komуd przedmiotуw, jako teї czкњж wartoњci rozmienionego banknotu znikіy w przepaњcistym kufrze stanowi№cym osobist№ wіasnoњж panny sіuї№cej. Na koniec z wypogodzon№ twarz№, widocznie zadowolona zyskiem z przybycia do domu sierotki otrzymanym, poњpiesznie zaczкіa ona fastrygowaж i szpilkami upinaж naprкdce sporz№dzon№ sukienkк. Nazajutrz dopiero krawcy, szewcy i szwaczki rozpocz№ж mieli formaln№ robotк okoіo garderoby panienki. Tymczasem zaњ panienka ta wyk№pana juї i uczesana, lecz jeszcze w grubej koszulinie swej i z bosymi nуїkami siedziaіa w pokoju Czernickiej na ziemi i њrуd najczulszych pieszczot z Elfem zapominaж zdawaіa siк o caіym њwiecie.
O caіym њwiecie teї zapomniaіa utopiona w gікbokiej zadumie pani Ewelina. Zadumy tej nic juї teraz nie przerywaіo. W obszernym salonie, њwietnym od przystrajaj№cych go zwierciadeі, obrazуw i p№sowych adamaszkуw, panowaіa cisza gікboka. Przez wpуіotwarte portiery widaж byіo kilka wiкkszych i mniejszych pokojуw pogr№їonych rуwnieї w ciszy i pуіcieniu. Ukoњne promienie zachodz№cego letniego sіoсca, wnikaj№c przez szczeliny zapuszczonych їaluzji, њlizgaіy siк tu i уwdzie po њcianach, kobiercach i zіoconych ramach obrazуw. Zza okien dochodziіy wonie rozkwitіych rуї i њwiegoty ptactwa, w gікbi domu, w sali jadalnej, z cicha pobrzкkiwaіy ustawiane do wieczerzy naczynia.
Pani Ewelina dumaіa o swej niedoli. Nie przesadzaіa bynajmniej myњl№c, їe jest bardzo nieszczкњliw№. Istotnie, wdowa od lat wielu, bezdzietna, z sercem gor№cym a samotnym, nie byіa nawet tak bogat№, aby mуc zawsze przebywaж tam, gdzie їycie przedstawiaіo dla niej najwiкcej jeszcze urokуw, a najmniej smutkуw i znudzenia. Maj№tek jej byі wprawdzie znacznym, nie tyle jednak, aby kіopoty i interesy rуїne nie przykuwaіy j№ niekiedy i na czas pewien do tak brzydkiego, smutnego, nudnego miejsca, jakim jest Ongrуd. Teraz szczegуlniej z piкknymi i obszernymi dobrami, posiadanymi przez ni№ w okolicach Ongrodu, staіo siк coњ niezwykіego. Byіy tam jakieњ umowy do zawarcia, jakieњ dіugi do spіacenia, jakieњ nieuniknione gospodarskie wydatki do poniesienia – a wszystko to odejmowaіo pani Ewelinie wszelk№ moїnoњж wyjechania za granicк albo przynajmniej zamieszkania w najwiкkszym z miast krajowych. Przebyіa wiкc tu blisko juї dwa lata, lata ciкїkie, nuї№ce. Obca wszystkiemu i wszystkim, otoczona prozaicznymi widokami maіego miasta, tкskni№ca do wzniosіych artystycznych uciech, ktуre stanowiіy dot№d najwiкkszy urok jej їycia, a ktуrych naturalnie tu caіkiem pozbawion№ byіa, їyіa ona jak pustelnica, zamkniкta w willi swej z obrazami swymi, fortepianem, Czernisi№ i Elfem. Їycie jej tu o tyle czyste byіo, o ile smutne, a jednak spokуj sumienia nie byі zupeіnym. Nie czyniіa nic dobrego i wyrzucaіa to sobie czкsto i gorzko. Ї№dza czynienia dobrze byіa jedn№ z najїywiej drgaj№cych strun jej ducha. Dobroczynnoњж siкgaіa w niej stopnia namiкtnoњci i wiele, wiele razy w їyciu przynosiіa jej uciechy moralne zastкpuj№ce szczкњcie, ktуrego nie zaznaіa nigdy. Lecz… bywaіo tak gdzie indziej. Tu nie wiedziaіa nawet, jak i co czyniж, aby najgікbsz№ potrzebк szlachetnego serca swego zaspokoiж. Wprawdzie, kiedy niekiedy tym i owym dawaіa ona hojne jaіmuїny, ale nie czyniіo to zadoњж sercu jej ani wypeіniaіo czasu, ani zadowoliж mogіo sumienia. Ona w wielkich miastach przywykіa do dobroczynnoњci pracowitej, czynnej, pod wodz№ њwiatіych kierownikуw duchownych dokonywanej, a oddaj№ce siк jej osoby prowadz№cej na strychy wysokich kamienic, w ciemne suteryny, do przytuіkуw i ochron, nad stoliki ze srebrnymi tacami w przedsionkach њwi№tyс umieszczone itp. Niedostatek sposobуw do wykonywania takiej wіaњnie dobroczynnoњci drкcz№c j№ dolewaі jedn№ wiкcej kroplк do gorzkiego jej kielicha. Nagle w Ongrodzie uformowano tak zwane Towarzystwo Dam Dobroczynnych. Pani Ewelina jako najmajкtniejsza zapewne mieszkanka miasta do wziкcia udziaіu w czynnoњciach towarzystwa tego wezwan№ zostaіa. Byіa to pierwsza radoњж, jakiej od lat dwu doznaіa. Bкdzie wiкc mogіa czyniж dobrze! Siіy serca, ktуrych tyle czuіa w sobie, znajd№ dla siebie ujњcie jakieњ! Oko jej zazna jeszcze rosz№cej je zazwyczaj na widok nкdz ludzkich іzy litoњci i rozrzewnienia! O ucho jej obij№ siк dziкkczynne i bіogosіawi№ce wyrazy tych, poњrуd ktуrych zjawi siк niby anioі pomocy i pocieszenia! Stanкіa na wezwanie natychmiast. Wskazano jej dzielnicк miasta, w ktуrej wyszukiwaж miaіa ubogich. Szukaіa. Szukaj№c zaszіa wypadkiem do domostwa zamieszkiwanego przez rodzinк mularza i zobaczyіa Helkк. Dziecko przedstawiіo siк jej w malowniczej jakiejњ pozie. Bawiіo siк podobno z psem czy z kotem, czy moїe siedziaіo przed progiem chaty oblane sіoсcem, ktуre we wіosach jej rozpalaіo ogniste bіyski, czy moїe jeszcze zdumione widokiem powozu, koni i piкknej, strojnej kobiety, stanкіo w progu jak wryte i utkwiіo w niej dwoje џrenic, w ktуrych ona dojrzaіa upalny szafir wіoskiego nieba – doњж, їe od razu wydaіo siк jej niezwykіym, przeњlicznym i їe gdy przyіoїyіa usta swe do policzka dziecka, na ktуrym istniaіy jeszcze њlady tylko co jedzonego krupniku ze sіonin№, pomimo њladуw tych serce jej uderzyіo їywiej i na dџwiкk wymуwionego przez Janow№ wyrazu: „sierota!” іza litoњci i rozrzewnienia zrosiіa jej oko. Zapragnкіa dziecka tego, zapragnкіa go na wyі№czn№ sw№ wіasnoњж z zapaіem i moc№ duszy namiкtnej jak wulkan a samotnej jak іуdџ na burzliwych przestworzach morza zbі№kana… Teraz przedmiot ten pragnieс jej byі juї pod jej dachem. Oddano go jej na zawsze i zaprawdк, bez trudnoњci! Teraz kochaj№c dzieciк to uspokoi tкskni№ce swe serce, a osіaniaj№c je macierzyсskimi skrzydіy, zadowoli sumienie swe rozkazuj№ce jej czyniж dobrze!… Lecz gdzieї ona jest, przeњliczna dziecina ta? Gdzie jest ten zesіany jej przez Opatrznoњж anioі pociechy i ukojenia? Dlaczego Czernisia nie przyprowadza jej dot№d? Biedactwo! Jeszcze pewnie nieubrane! Ale їe umyte juї i wyk№pane, to pewna. Trzeba by pуjњж do pokoju Czernickiej, uњcisn№ж je, ucaіowaж, do serca przytuliж…
Zerwaіa siк z kanapki, biegіa przez salon i w poіowie drogi ze splecionymi u piersi rкkami stanкіa. W drzwiach przeciwlegіych ukazaіa siк Czernicka prowadz№ca za rкkк Helkк, ale jakїe zmienion№! Jakaї metamorfoza! Biaіawy motyl ze zwiniкtymi skrzydіami przemieniі siк w њwietnego kolibra. Rуїowe wst№їki niby piуrka czy skrzydeіka pstrzyіy bікkitn№ sukienkк. Z puchуw biaіych koronek wysuwaіy siк okr№gіe nуїki oci№gniкte poсczoszkami delikatnymi jak sieж pajкcza a nikn№cymi w malutkich, bікkitnych trzewiczkach; ogniste wіosy utrefione, woniej№ce trzymaіa w karbach opaska z szylkretu. Strojem tym zachwycona i strwoїona, woni№ ulatuj№c№ z wіosуw jej i koronek upojona, Helka staіa w progu salonu z ustami znowu do pіaczu skrzywionymi, ze szczupіymi ramionami sztywnie w obawie zgniecenia sukni rozpostartymi w powietrzu, z oczami, ktуre to spuszczaіy siк ku cudownym trzewiczkom, to podnosiіy siк ku twarzy pani Eweliny nieњmiaіe i wilgotne. Pani Ewelina poskoczyіa i pochwyciwszy j№ w objкcia, teraz dopiero okrywaж j№ zaczкіa gor№cymi pocaіunkami. Potem poprowadziіa dziecko do sali jadalnej, gdzie wraz z nim usiadіa przy stole zastawionym piкkn№ porcelan№ i wybornymi przysmakami. W pуі godziny potem Czernicka, wchodz№c do jadalni, znalazіa Helkк siedz№c№ na kolanach nowej swej opiekunki i zupeіnie juї z ni№ spoufalon№. Niezmierna dobroж i czuіoњж pani Eweliny prкdko bardzo wlaіy w serce dziecka њmiaіoњж i ufnoњж. Z policzkami trochк zatіuszczonymi, nie krupnikiem ze sіonin№ tym razem, ale ciastkiem z konfiturami, wyci№gaіa ona malutki paluszek swуj ku rуїnym nieznanym jej dot№d przedmiotom, o nazwк ich pytaj№c.
– Co to? Pani, co to?
– Filiїanka – odpowiadaіa pani Ewelina.
– Fili-zian-ka… – z niejak№ trudnoњci№ powtarzaіa Helka.
– A po francusku nazywa siк to: la tasse!
– Tas, tass, tas-tas-tas! – szczebiotaіa Helka.
Kobieta i dziecko miaіy pozуr istot doskonale szczкњliwych. Czernicka, ze sw№ szklank№ herbaty opuszczaj№c jadalniк, uњmiechaіa siк w sposуb sobie wіaњciwy, trochк szyderski, trochк smutny.
Takim byі pierwszy dzieс pobytu Helki w domu pani Eweliny, a po nim nast№piі dіugi, dіugi szereg dni podobnych lub moїe dla kobiety, zarуwno jak dla dziecka, jeszcze szczкњliwszych. Bawiіy siк z sob№ wybornie. W letnich miesi№cach po іadnym ogrodzie willк otaczaj№cym od rana do wieczora prawie fruwaіa dziewczynka do barwnego kolibra podobna. Drobne, wykwintnie obute jej stopki obiegaіy po їwirowanych њcieїkach klomby napeіnione kwiatami; zіotymi wіosy okryta i ukwiecona jej gіуwka przesuwaіa siк nad niskimi grupami zieleni jak napowietrzne, anielskie zjawisko. Szczebiot i њmiech dzieciкcy rozbrzmiewaі daleko, aї za їelazne sztachety przedzielaj№ce ogrуd willi od zamiejskiej ulicy. Pani Ewelina, na obszernym i ozdobnym ganku siedz№c godzinami caіymi, zapominaіa o ksi№їce trzymanej w rкku, њcigaіa wzrokiem malutk№, lekk№, strojn№ istotк, uchem іowiіa kaїdy dџwiкk szczebiotu jej i њmiechu, a czasem zbiegіszy ze wschodуw ganku zaczynaіa goniж j№ po њcieїkach ogrodu. Wtedy њrуd tej dziecinnej zabawy, ktуrej caіym sercem oddawaж siк zdawaіa, moїna byіo spostrzec najlepiej, ile siі i їycia byіo jeszcze w tej juї jednak niemіodej kobiecie. Policzki jej rumieniіy siк, czarne oczy pіonкіy, kibiж nabieraіa zwinnoњci i giкtkoњci dziewczкcej. Gonitwa koсczyіa siк zwykle rzuceniem siк Helki na szyjк pani Eweliny, wzajemnymi pieszczotami i dіugim przesiadywaniem na kobiercu murawy, poњrуd kwiatуw, z ktуrych ukіadaіy wspуlnie bukiety i wieсce. Za їelaznymi sztachetami na chodniku ulicy przechadzaj№cy siк mieszkaсcy miasta zatrzymywali siк czкsto, usiіuj№c przez otwory sztachet przypatrywaж siк њlicznej grupie, ktуra wydawaіa siк tym piкkniejsz№, їe tіem jej byі paіacyk malowniczo poњrуd ogrodu bielej№cy, a tym wiкcej rozrzewniaj№c№, iї wiedziano powszechnie, їe kobieta ta nie byіa matk№ tego dziecka. Dwie te istoty obce sobie krwi№ a tak њciњle z sob№ spojone najsilniejsze wraїenie wywieraіy w biaіe, zimowe dnie, gdy wchodziіy do natіoczonego ludnoњci№ miejskiego koњcioіa. Na tк malutk№ caі№ w atіasach i іabкdzich puchach i na tк kobietк w sobolach i aksamicie zwracaіo siк wtedy parк tysiкcy oczu ludzkich. Rуїow№ teraz i wiecznie uњmiechniкt№ tк dziecinк porуwnywano do rуїy wychylaj№cej siк ze њniegu, lecz jakieї porуwnanie znaleџж moїna byіo dla jej opiekunki? Nazywano j№ po prostu: њwiкt№! Tak№ opiek№ i miіoњci№ otoczyж dzieciк obce, niskiego pochodzenia, sierotк! W taki sposуb uїywaж bogactwa swego! Byіo to istotnie godnym uwielbienia. Uwielbiano teї powszechnie pani№ Ewelinк, ilekroж іagodna i zadumana twarz jej przesuwaіa siк boczn№ naw№ wspaniaіej њwi№tyni, a u drzwi koњcielnych stoj№ca Janowa, zapaіem porwana, caі№ siі№ obu swych іokci rozpychaіa њciњniкty wkoіo niej tіum, z іoskotem na kolana padaіa i poczciwe, bікkitne oczy swe topi№c w widzialnym jej szczycie wielkiego oіtarza, a rкkawem њwi№tecznej algierki іzк na czerwonej twarzy rozcieraj№c, gіoњno prawie woіaіa:
– A szczкњcie wiekuiste niech jej њwieci na wieki wiekуw, amen.
Nierozі№czne w dzieс, nie rozstawaіy siк teї z sob№ i w nocy. Maіe, rzeџbione z orzecha іуїko Helki, istne arcydzieіo stolarskiej sztuki, umieszczone byіo tuї przy іуїku pani Eweliny. Na nim wіasnymi rкkami opiekunki swej rozebrana i w batystow№ nocn№ koszulkк przyobleczona, na webowej, haftami okrytej poњcieli Helka usypiaіa codziennie cichym, uњmiechniкtym snem doskonale szczкњliwej istoty. Pani Ewelina, ukіadaj№c j№ do snu, czyniіa nad ni№ w powietrzu znak krzyїa, po czym, gdy Czernicka ukіadaіa koіdrк jej w malownicze draperie, mуwiіa:
– Jaka ona њliczna, Czernisiu!
– Jak anioіek – odpowiadaіa panna sіuї№ca.
Czasem Helka nieњpi№ca jeszcze rozmowк tк sіyszaіa, z biaіych puchуw poњcieli wybuchaі gіoњny њmiech dzieciкcy przerywany woіaniem:
– Pani њliczniejsza! Њliczniejsza! Њliczniejsza!
– Co ona bredzi, Czernisiu! – z gікbokim zadowoleniem uњmiechaіa siк pani Ewelina.
– Co to za rozum w tej dziecinie! Jak ona pani№ kocha! – podziwiaіa Czernicka.
Przy tym przez caіe dnie i wieczory w salonie, w ogrodzie i w sypialni odbywaіa siк wci№ї prawie edukacja Helki. Pani Ewelina uczyіa j№ mуwiж po francusku, zgrabnie chodziж, siedzieж i jeњж, іadnie ubieraж lalki, gustownie dobieraж kolory, do snu ukіadaж siк w pozycji peіnej wdziкku, splataж raczki i oczy wznosiж w gуrк przy modlitwie. Wszystkie nauki te udzielane i przyjmowane byіy wњrуd harmonii i przyjacielskoњci wzajemnej i zupeіnej. Њrуd zabawy i їartуw dziecko ksztaіciіo siк prкdko i wesoіo, po roku pobytu w domu swej opiekunki Helka pіynnie juї szczebiotaіa po francusku, umiaіa na pamiкж mnуstwo francuskich modlitewek i wierszykуw, a gdy szіa, biegіa lub jadіa, Czernicka, spogl№daj№c na ni№ z podziwem, do pani swej mawiaіa:
– Co to za ruchy! Jaka gracja! Moїna by doprawdy myњleж, їe panienka urodziіa siк w paіacu!…
– Tak juї j№ Pan Bуg obdarzyі, moja Czernisiu – odpowiadaіa pani Ewelina.
Co jednak pani№ Ewelinк najbardziej w dziecku tym zachwycaіo, to szczegуlny zmysі piкkna, ktуry objawiaі siк w niej z dniem kaїdym wyraџniej. Istotnie, Helka nabieraіa do rzeczy wytwornych i piкknych zamiіowania z namiкtnoњci№ granicz№cego. Najlїejsz№ dysharmoniк kolorуw spostrzegіa natychmiast, najlїejsza warstewka pyіu na posadzce dostrzeїona wstrкt w niej budziіa; wybornie juї oceniaіa stopieс piкknoњci kaїdego sprzкtu; gdy zmкczon№ byіa i chciaіa spocz№ж, umiaіa wybraж i samej pani domu wskazaж sprzкt najwygodniejszy; parк razy gorzkimi іzami pіakaіa, gdy przyniesiono jej trzewiczki nie tak piкkne, jak te, o jakich marzyіa. Pani Ewelina z rozkosz№ spogl№daіa na szybki ten rozwуj estetycznych skіonnoњci dziecka.
– Moja Czernisiu – mуwiіa – jaki ona ma popкd do wszystkiego, co piкkne, jaka w niej delikatnoњж natury i wraїliwoњж na kaїde dotkniкcie zewnкtrznego њwiata. Mуj Boїe! Їebym ja j№ mogіa do Wіoch zawieџж! Jakїeby to maleсstwo szczкњliwym byіo pod tym њlicznym niebem wіoskim, w tym rozkosznym klimacie, poњrуd tych cudownych widokуw wіoskiej natury…
Marzenie zawiezienia Helki do Wіoch wzmogіo siк w pani Ewelinie bardziej jeszcze, gdy dnia pewnego odkryіa w niej ona talent, ale to widoczny i wielki talent do њpiewu. Helka miaіa juї wtedy skoсczonych lat osiem i przebyіa w domu pani Eweliny blisko trzy lata. W pewien pogodny dzieс jesienny, na chwilк samotn№ pozostawiona, siedziaіa na ganku poњrуd stosu nagromadzonych tam dla niej poduszek i ubieraj№c lalkк, tak prawie duї№ jak ona, w sukniк piкkniejsz№ jeszcze od tej, ktуra j№ przystrajaіa, nuciіa. Nuciіa jedn№ z francuskich piosenek, ktуrych mnуstwo umiaіa na pamiкж. Stopniowo nucenie jej przechodziіo w њpiewanie; lalka z r№k jej na poduszki upadіa, a Helka z oczami utkwionymi w niebo, z rкkami splecionymi u piersi donoњnie i їaіoњnie wyњpiewywaіa:

Le papillon s'envola,
La rose blanche s'effeuilla,
La la la la la la la…

Gіosik jej byі istotnie czystym i silnym. Istotnie teї w gor№co kochanym i czule pieszczonym dziecku rozbudziж siк musiaіa uczuciowoњж gor№ca i rzewna, bo smutne losy biaіej rуїy opiewaіa z przejкciem siк i uczuciem takim, їe aї drobna pierњ jej wznosiіa siк wysoko, a na ciemnozіotej rzкsie bіysnкіa іza. Pani Ewelina niewidzialnie spogl№daj№ca na ni№ przez otwarte okno salonu tonкіa w zachwycie i od dnia tego zaczкіa wieczorami uczyж j№ muzyki.
Wieczorami w maіym pokoju Czernickiej paliіa siк na stole lampa, zegar њcienny monotonnie tкtniі nad przepaњcistym kufrem, zza firanek ukazywaіo siк skromnie zasіane іуїko. Cicho tu byіo. Trzy garderobiane drzemaіy nad robotami swymi lub cichutko szeptaіy w przylegіym pokoju; z gікbi domu, z salonu, zalatywaіy pojedyncze, przeci№gle dџwiкki poruszanych z kolei fortepianowych klawiszуw. Niekiedy ozwaіy siк donoњnie przez pani№ Ewelinк wymawiane: f, g, h itd.; niekiedy gama dziecinnego њmiechu rzuciіa tu parк nut srebrnych albo przyciszone odlegіoњci№ daіo siк sіyszeж dziecinne њpiewanie:

La rose blanche s'effeuilla
La la la la la la la…

Na jasnym tle obfitego њwiatіa lampy postaж panny sіuї№cej, wysoka, cienka, w obcisі№ sukniк ubrana, z wysoko stercz№cym z tyіu gіowy grzebieniem, rysowaіa siк w liniach ciemnych i ostrych. U nуg jej na miкkkim, іadnym podnуїku w skurczonej i smutnej postawie leїaі Elf. Ramiona jej suche, rкkawami oci№gniкte i dіugie koњciste rкce zwinnie i zgrabnie poruszaіy siк okoіo leї№cej na kolanach materii. Szyіa pilnie, lecz ilekroж odgіosy odbywaj№cej siк w sali lekcji muzyki przylatywaіy do niej, chmurny wzrok jej spіywaі na leї№cego u stуp jej pieska; dotykaіa go z lekka koсcem stopy i z wіaњciwym sobie uњmiechem mуwiіa:
– Sіyszysz? Pamiкtasz? I ty kiedyњ tam byіeњ?
Wkrуtce potem speіniіo siк pragnienie pani Eweliny; maj№tkowe interesy pozwoliіy jej wyjechaж na kilka miesiкcy za granicк, powiozіa do Wіoch swoj№ Helк; Hela uprosiіa o pozwolenie powiezienia z sob№ Elfa. Czernicka pojechaіa takїe.

***

Po upіywie kilku miesiкcy w piкkny dzieс letni willa pani Eweliny, przez czas nieobecnoњci jej obumarіa, oїywiіa siк znowu. W ogrodzie kwitіy pyszne astry i lewkonie, salon jaњniaі swymi zwierciadіami i p№sowymi adamaszkami, w sali jadalnej pobrzкkiwaіy z cicha szkіa i porcelany, pani Ewelina siedziaіa w salonie zamyњlona bardzo, smutna nieco i tкskna. Helki przy niej nie byіo, ale z gікbi domu od strony garderoby dochodziіy chwilami dџwiкki donoњnego, wesoіego jej gіosu i њmiechu. Bawiіa siк w tej chwili wybornie. Czernicka, siedz№c na podіodze garderoby, otwieraіa kufry podrуїne, wyjmuj№c z nich niezliczone przedmioty do niezliczonych uїytkуw przeznaczone, trzy garderobiane zaњ i mularzowa Janowa, stoj№c dokoіa w postawach peіnych ciekawoњci i zdumienia, przygl№daіy siк z kolei panience i wydobywanym na jaw cudom europejskich rzemiosі. Wszystkie twierdziіy jednogіoњnie, їe panienka bardzo urosіa. Istotnie, Helka dosiкgaіa wieku, w ktуrym dziewcz№tka nabieraj№ szczegуlnej i harmoniк ksztaіtуw ich nadwerкїaj№cej dіugoњci nуg. Dіugie, cienkie te nogi, przybrane w bardzo ciasne i wysokie kamasze, czyniіy j№ trochк niezgrabn№. Regularny owal jej twarzy nadwerкїyі siк teї nieco przez lekkie wychudniкcie, bкd№ce zapewne skutkiem dіugiej podrуїy; odkryte ramiona jej byіy chude i czerwone, њliczne dziecko zaczкіo przedzierzgiwaж siк w niezgrabnego podlotka, ktуrego jednak rysy zapowiadaіy przyszі№ piкknoњж mіodej dziewczyny.
Mularzowa, uwiadomiona o powrocie pani i panienki przez jedn№ z garderobianych, u ktуrej to uprosiіa, wydziwiж siк nie mogіa naprzуd maіej krewniaczce swej, a potem rzeczom jej wydobywanym z dwu oddzielnych tіumokуw. Przysiadіa na ziemi obok Helki, ktуra pokazywaіa jej i tіumaczyіa wszystko.
– Drugi kapelusz… – wykrzykiwaіa – trzeci… czwarty… o! Dla Boga! Wieleї ty, Helko, masz kapeluszуw?
– Tyle, ciotko, ile sukienek – tіumaczyіa Helka – do kaїdej sukienki jest stosowny dla niej kapelusz…
– Co to za pudіo?
– To neseser podrуїny…
– Na cуї to?
– Jak to na co? Widzi ciotka, tu s№ rуїne przegrуdki, a w nich wszystko, co potrzeba do mycia siк, czesania i ubierania… Oto grzebienie, mydeіko, szczoteczki, szpilki rуїne, perfumy…
– Jezus, Maria! I to wszystko twoje?
– A moje! Pani ma taki sam neseser wiкkszy, a ja mniejszy…
W tej chwili Czernicka wydobywaіa z tіumoka lalki rуїnej wielkoњci, jako teї i inne zabawki dziecinne najrozmaitszego rodzaju. Byіy tam przeњliczne ptaki, gdyby їywe, osobliwe zwierz№tka, gospodarskie przyrz№dy srebrnie i zіoto poіyskuj№ce itp. Janowa usta szeroko otworzyіa, zarazem oczy jej napeіniіy siк smutkiem.
– Mуj Boїe! – szepnкіa z westchnieniem. – Їeby to moje dzieciaki choж zobaczyж to wszystko mogіy…
Helka popatrzaіa na ni№ chwilк, zamyњliіa siк, potem їywo rzuciіa siк do swych zabawek i іachmankуw, z ferworem wielkim niektуre z nich Janowej ofiarowuj№c.
– Weџ, ciotko, tк sowк dla Marylki, a tк rybkк dla Kaњki… dla Wicia niech bкdzie moїe ta harmonijka… do niej tylko dotkn№ж siк trzeba, a zaraz bardzo іadnie zagra… Weџ, ciotko, weџ! Pani nie bкdzie gniewaж siк, pani taka dobra i tak miк kocha… Weџ jeszcze i tк rуїow№ chusteczkк dla Marylki, a dla Kaњki tк bікkitn№… ja takich chusteczek mam duїo… bardzo duїo…
Janowa z oczami peіnymi іez pochwyciж chciaіa krewniaczkк w swe potкїne ramiona, lecz lкkaj№c siк zgnieњж strzкpiaste i skomplikowane jej ubranie, grub№ rкk№ sw№ tylko po atіasowej twarzyczce jej powiodіa. Podarunkуw nie przyjкіa stanowczo, ale podnosz№c siк z ziemi rzekіa:
– Dobre z ciebie dziecko! Choж na wielk№ pani№ roњniesz, ale biednymi krewnymi, ktуrzy kiedyњ przytulili ciк do siebie, nie pogardzasz…
Gdy Janowa mуwiіa to, Czernicka, pochylona dot№d nad kufrem, wyprostowaіa siк i prкdko, dobitnie sarknкіa raczej, niї wymуwiіa:
– Ej, moja pani Janowo! Kto to moїe wiedzieж, jakim jeszcze kiedyњ bкdzie, wielkim czy maіym?
Janowa nie odpowiedziaіa nic, z rozrzewnionym bowiem њmiechem ogl№daіa siк za Helk№, ktуra chichocz№c i na swych dіugich nуїkach podskakuj№c, jak wesoіa i zwinna kotka krкciіa siк wkoіo niej i wszystkie kieszenie odzieїy jej cukierkami napychaіa.
– To dla Marylki – wolaіa – a to dla Kaњki, a to dla Wicka… a to, ciotko, dla wujaszka Jana…
Nagle wzdrygnкіa siк i posmutniaіa.
– Tutaj tak zimno! – nad№sanymi usteczkami wymуwiіa. – We Wіoszech daleko piкkniej i milej… tam ci№gle sіoсce њwieci… pogoda… takie piкkne lasy pomaraсczowe… My tu z pani№ dіugo nie wytrzymamy… pewno znowu pojedziemy tam, gdzie tak ciepіo…
Czernicka wkіadaіa juї na ni№ miкkki jak puch, ciepіy paltocik, ale Helka wyrwaіa siк z r№k jej.
– Aj! – zawoіaіa. – Jak ja dіugo juї pani nie widziaіam; pуjdк do pani! Adieu, ciotko!
I rzuciwszy r№czk№ caіusa Janowej, pobiegіa w podskokach, nuc№c donoњnie:
– Pуjdк do pani… do mojej drogiej… do mojej zіotej… do mojej najmilszej…
– Jak ona kocha swoj№ dobrodziejkк! – zwrуciіa siк do Czernickiej Janowa.
Wieczoru tego pani Ewelina opіyniкta zwojami biaіego peniuaru siedziaіa przed gotowalni№ smutna i tкskna. Helka w rzeџbionym іуїeczku swym, wpуі zakopana w puchach, batystach i haftach, gікboko juї usypiaіa; na gotowalni dwie њwiece dopalaіy siк w wysokich lichtarzach; za fotelem pani Eweliny staіa Czernicka, rozczesuj№c i do nocnego spoczynku ukіadaj№c krucze jeszcze i dіugie wіosy swej pani. Po chwili milczenia pani Ewelina ozwaіa siк:
– Wiesz, moja Czernisiu, mam kіopot…
– Jakiї? Z czym? – tonem peіnym czuіej troskliwoњci zapytaіa panna sіuї№ca.
Po krуtkiej chwili wahania pani Ewelina sіabym gіosem odpowiedziaіa:
– Z Hel№!
Doњж dіugo potem milczaіy obie. Czernicka z wolna, lekko wodziіa szczotk№ po kruczych, jedwabistych wіosach. Twarz jej odbijaj№ca siк w zwierciadle gotowalni okryt№ byіa wyrazem zamyњlenia. Po chwili ozwaіa siк:
– Panienka… roњnie.
– Roњnie, moja Czernisiu… i trzeba by juї myњleж o jej edukacji. Guwernantki do domu nie wezmк za nic, bo nie cierpiк mieж w domu obce osoby… nie pojmujк, co uczyniк.
Czernicka znowu milczaіa chwilк. Potem z westchnieniem wymуwiіa:
– Jaka to szkoda, їe panienka nie jest juї takim maіym dzieci№tkiem, jakim przybyіa tu do nas…
Pani Ewelina westchnкіa takїe.
– To prawda, moja Czernisiu, tylko takie maіe dzieci s№ prawdziwie miіe i sprawiaj№ rozkosz niezm№con№. Hela wyszіa juї z najmilszego dzieciкcego wieku. Trzeba juї j№ uczyж, strofowaж…
– Spostrzegіam wіaњnie, їe od jakiegoњ czasu pani jest zmuszon№ doњж czкsto strofowaж panienkк…
– Naturalnie; charakter jej zmieniі siк znacznie. Staіa siк kapryњn№… d№sa siк na mnie byle o co…
– Pani przyzwyczaiіa panienkк do swej nadzwyczajnej dobroci…
– To prawda. Rozpieњciіam j№. Nie podobna jednak tak№ juї duї№ dziewczynк pieњciж tak, jak kiedy byіa tak№ malutk№, zgrabniutk№… tak№ przytuln№…
– Panience trudno dogodziж… Dziњ rozgniewaіa siк na mnie bardzo za to, їe czesz№c j№ mocniej trochк, poci№gnкіam pasemko wіosуw…
– Doprawdy? Rozgniewaіa siк na ciebie? Pamiкtam, їe i dawniej sykaіa czкsto i rzucaіa siк na krzeњle, gdy j№ czesaіaњ, ale dopуki byіa maі№, byіo to bardzo zabawne i dodawaіo jej wdziкku… teraz staж siк moїe nieznoњnym… Chciaіabym myliж siк, ale zdaje mi siк, їe… bкdzie zіoњnic№…
– Pani przyzwyczaiіa panienkк do swej nadzwyczajnej dobroci – powtуrzyіa Czernicka.
Umilkіy. Czesanie wіosуw na noc miaіo siк ku koсcowi. Z twarz№ schylon№ nad gіow№ swej pani, na ktуrej ukіadaіa leciuchny nocny czapeczek, Czernicka cichszym znacznie i wahaj№cym siк gіosem ozwaіa siк jeszcze:
– Moїe pani w tych dniach bкdzie miaіa goњci…
– Goњci! Jakichїe, moja Czernisiu? Kogo?
– Moїe ten pan przyjedzie, na ktуrego koncercie pani byіa we Florencji i ktуry potem przez kilka wieczorуw tak њlicznie graі u pani…
Obіok rumieсca przepіyn№і po twarzy pani Eweliny, ktуr№ dіuga podrуї i pуџna wieczorna godzina uczyniіy podobn№ do zwiкdіego kwiatu.
– Nieprawdaї, Czernisiu, їe gra on przeњlicznie! Jest to prawdziwy i wielki artysta!
Oїywiіa siк, gіos jej staі siк silniejszym, przygasіe przedtem oczy bіysnкіy.
– A jaki piкkny! – szepnкіa Czernicka.
– Nieprawdaї? O! Ci Wіosi! Jeњli ktуry z nich piкknym jest, to juї piкknym – jak marzenie…
Marz№cym krokiem przebyіa przestrzeс dziel№c№ gotowalniк od іуїka, a gdy byіa juї rozebran№ i gdy Czernicka ukіadaіa koіdrк w malownicze faіdy i draperie, marz№cym gіosem mуwiж zaczкіa:
– Moja Czernisiu! Zmiіuj siк, dopilnuj, їeby wszystko w domu dobrze i іadnie uporz№dkowaж… Salon odњwieїysz… tak jak to ty umiesz… bo ty masz wiele dobrego gustu i zrкcznoњci… Moїe… wypadkiem… ktokolwiek do nas przyjedzie…
Przez wiele nastкpnych wieczorуw pomiкdzy pani№ Ewelin№ i Czernick№ toczyіy siк przy gotowalni krуtkie i urywane rozmowy.
– Czy zauwaїyіaњ, Czernisiu, їe Hela szpetnieje?
– Zdaje mi siк, їe panienka nie jest juї tak zgrabn№, jak byіa…
– Staje siк caіkiem niezgrabn№… Nie pojmujк, sk№d wziкіy siк u niej takie dіugie nogi… broda jej teї wydіuїyіa siк jakoњ dziwnie…
– Zawsze jednak panienka jest bardzo іadna…
– Nie bкdzie tak іadn№, jak moїna byіo spodziewaж siк przed paru laty… Mуj Boїe! Їe teї to czas ten leci, leci, leci i unosi z sob№ wszystkie nadzieje nasze…
Nazajutrz jednak twarz jej jaњniaіa bardzo bіog№ nadziej№. Na gotowalni leїaі woniej№cy liњcik z Wіoch przybyіy.
– Moja Czernisiu! Bкdziemy miaіy goњci…
– Chwaіa Bogu! Pani weselej trochк bкdzie. Od powrotu zza granicy pani ci№gle taka smutna…
– O! Moja Czernisiu, czegуї bym wesoі№ byж miaіa! Њwiat ten tak jest smutny! Te szczegуlnie dusze, ktуre goni№ za ideaіem, za doskonaіoњci№, wiecznie tylko zawodziж siк musz№…
Po chwili milczenia dodaіa:
– Hela na przykіad… Co to byіo za њliczne, miіe, zabawne dziecko… a teraz…
– Od powrotu naszego zza granicy panienka ci№gle nad№sana jakoњ… czy smutna…
– Gdzie tam smutna! Czegуї by ona smuciж siк miaіa? D№sa siк na mnie za to, їe nie zajmujк siк ni№ tak ci№gle, jak dawniej… Mуj Boїe! Czyї ja mogк przez caіe їycie niczym innym nie zajmowaж siк jak tylko tym dzieckiem…
– Pani przyzwyczaiіa panienkк do swej nadzwyczajnej dobroci – powtуrzyіa swoje Czernicka.
W samej rzeczy, Hela byіa smutn№, ale zarazem i d№saіa siк straszliwie. Wypieszczone i od dawna samymi tylko rozkosznymi wraїeniami pojone jej nerwy rozstrajaіy siк pod wpіywem їalu, z ktуrego przyczyny i natury nie zdawaіa sobie jasnej sprawy, lecz ktуry co chwila pobudzaі j№ do pіaczu lub zіoњci. Przy czesaniu siк i ubieraniu krzyczaіa teraz wniebogіosy prawie, tupaіa nуїkami, њciskaіa pi№stki – ledwie їe nie biіa Czernickiej. Kiedy pani Ewelina milczeniem lub pуіsіуwkami odpowiadaіa na pieszczotliwe jej szczebioty albo i zamykaіa siк przed ni№ w swej sypialni, siadaіa w k№cie salonu na niskim stoіeczku i skurczona, z wydкt№ twarz№, szepc№c do samej siebie gniewne monologi, zalewaіa siк іzami. Po czym oczy jej nabrzкkіe i czerwone skіaniaіy pani№ Ewelinк do ostatecznego wyrokowania, їe Hela jest zіoњnic№ i widocznie szpetnieje. Czasem przychodziіo jej na myњl robiж coњ na zіoњж swej zobojкtniaіej dla niej opiekunce; kto wie? tym sposobem moїe zwrуciж na siebie znowu jej uwagк. Gdy pani Ewelina z oczami wlepionymi w ksi№їkк w najgікbsze popadaіa zadumy, krokiem kocim, z ukoњnymi wejrzeniami skradaіa siк do fortepianu i zaczynaіa z caіej siіy obu rкkami uderzaж w klawisze. Niegdyњ kakofonia taka wykonana przez wychowankк jej wywoіaіaby wesoіy њmiech pani Eweliny i sprowadziіaby na dziecko grad caіusуw. Teraz przecieї Helka byіa daleko mniej zabawn№, a pani Ewelina zapadaіa czкsto w smutki i tкsknoty. Teraz zrywaіa siк ona, biegіa ku dziecku i karciіa je surowymi napomnieniami, a niekiedy lekkimi uderzeniami po swawolnych r№czkach. Wtedy Helka rozpіakana i drї№ca padaіa przed ni№ na klкczki, caіowaіa kolana jej i stopy, wyszeptuj№c dіugie, namiкtne litanie najczulszych nazw.
– Moja droga – mуwiіa – moja zіota… moja najmilsza… proszк… proszк…
I z wzniesionymi oczami, ze splecionymi rкkami klкcz№c milkіa. Czuіa, gікboko i boleњnie czuіa, їe chce o coњ prosiж, lecz o co i jak? Nie wiedziaіa.
W czasie jednej ze scen podobnych dnia pewnego lokaj zjawiaj№cy siк w drzwiach salonu oznajmiі goњcia z wіoskim nazwiskiem. Pani Ewelina, ktуra z wіaњciw№ sobie czuіoњci№ i dobroci№ rozczulaж siк juї zaczynaіa pokorn№ a peіn№ wdziкku postaw№ dziecka i juї, juї w objкcia swe pochwyciж je miaіa, na dџwiкk wymуwionego nazwiska drgnкіa, wyprostowaіa siк i њpiesznie pod№їyіa na spotkanie wchodz№cego do salonu piкknego Wіocha i sіynnego artysty. Gdy witaіa go, uњmiechy i rumieсce, ktуre twarz jej oblaіy, uczyniіy j№ podobn№ do њwietnie rozkwitіej rуїy.
Wizyta trwaіa dіugo, bo aї do pуџnego wieczora. Gospodyni domu i goњж rozmawiali po wіosku z oїywieniem wielkim, z widocznym i zobopуlnym pragnieniem wzajemnego uprzyjemnienia sobie czasu. Niebawem przyniesiono wiolonczelк, pani Ewelina, siedz№c przy fortepianie, akompaniowaіa grze sіynnego wiolonczelisty. W jednym z przestankуw zaczкli rozmawiaж z sob№ ciszej niї wprzуdy – byж moїe nawet, iї mieli sobie coњ poufnego i tajemnego do powiedzenia, bo gіowy ich kіoniіy siк jedna ku drugiej, a Wіoch siкgaі po biaі№ rкkк kobiec№ niedbale na klawiszach spoczywaj№c№, lecz w tejїe chwili pani Ewelina usunкіa siк i usunкіa rкkк, brwi jej њci№gnкіy siк w sposуb wyraїaj№cy przykre wraїenie, ze zniecierpliwieniem przygryzіa wargк i gіoњno o muzyce mуwiж zaczкіa. Przyczyn№ tego gwaіtownego wzburzenia duszy i fizjonomii byіo spotkanie siк oczu jej z par№ utkwionych w niej szafirowych jak niebo wіoskie i jak to niebo ognistych oczu dziecinnych. Hela, skurczona i cicha jak ptak zraniony, siedziaіa w pobliїu na niskim podnуїku i z cienia spadaj№cego na ni№ od fortepianu wpatrywaіa siк w opiekunkк sw№ jak w tкczк. We wzroku tym upornie w jeden punkt skierowanym byіa їaіoњж i trwoga, i proњba… I przez nastкpnych dni parк pani Ewelina i goњж jej nie mogli powiedzieж sobie nic poufnego i tajemniczego; rozmowa ich toczyж siк musiaіa po ubitych i odkrytych goњciсcach, bo Hela, ani na chwilк prawie nie opuszczaj№c salonu, rozumiaіa wybornie i sama nawet nieџle mуwiіa po wіosku.
Po paru dniach pani Ewelina, oczekuj№c miіego goњcia swego, siedziaіa na kanapce z czoіem na dіoni wspartym, pogr№їona w tкsknej i zarazem rozkosznej zadumie. O czym myњlaіa? O tym zapewne, їe Bуg w nieprzebranej dobroci swej zesіaі na mroczn№ i chіodn№ drogк jej їycia ciepіy i jasny promieс sіoсca. Promieniem tym staі siк dla niej genialny i њliczny ten czіowiek wypadkiem na szerokim њwiecie spotkany, a teraz za drogiego przyjaciela duszy i serca przez ni№ przybrany. O! Jakїe on waїn№ rolк w istnieniu jej odegra! Czuje to po przyњpieszonym oddechu swej piersi, po tej fali їycia i mіodoњci, ktуra, zda siк, nagle napeіniіa caі№ jej istotк i aї wzdymaіa serce. Byіo juї jej tak pusto i nudno na њwiecie, czuіa siк tak samotn№, tak przez wszystko zawiedzion№. Juї, juї zastygn№ж, zestarzeж, w martw№ apatiк lub w ciemn№ melancholiк popaњж miaіa, gdy oto Opatrznoњж dowiodіa jej raz jeszcze, їe czuwa nad ni№, їe wњrуd najgікbszej nawet niedoli ufnoњci w czuwanie to traciж nie naleїy. Byleby tylko genialny, piкkny i drogi przyjaciel ten przybywaі prкdzej…
Tu zaduma pani Eweliny przerwan№ zostaіa przez dwie maіe r№czki, ktуre jak pіatki њniegu spadіy na czarne koronki jej sukni i nieњmiaіo, bіagalnie jakby piкіy siк ku jej szyi. Obudzona, wzdrygnкіa siк i powњci№gaj№c zniecierpliwienie z lekka, usunкіa od siebie Helк. Ona usiіowaіa jeszcze zniecierpliwienie jej braж za wesoіy їart. Zbyt dіugo kochan№ byіa, aby mуc prкdko w odtr№cenie uwierzyж. Zaњmiaіa siк z cicha, pieszczotliwie i znowu nieњmiaіe r№czki topi№c w koronkach, prуbowaіa dosiкgn№ж i obj№ж jej szyjк. Tym razem pani Ewelina poskoczyіa z kanapki, zadzwoniіa:
– Panny Czernickiej!
Czernicka wbiegіa ze zwojem jedwabnej materii w rкkach, z pasemkiem jedwabiu na szyi, z mnуstwem szpilek w staniku sukni, zarumieniona silnie i њpiesz№ca siк. Od tygodnia przeszіo dyrygowaіa ona zaіoїon№ w garderobie fabryk№ nowych sukien i wszelakich strojуw.
– Moja Czernisiu, weџ Helк i niech ona tam przy tobie bкdzie, kiedy u mnie s№ goњcie. Przeszkadza mi rozmawiaж z goњжmi… Nudzi miк…
– Panienka niegrzeczna!
Z tymi sіowami panna sіuї№ca schylaіa siк nad dzieckiem, a po ustach jej wiі siк wіaњciwy uњmieszek, trochк sarkastyczny i trochк smutny; pierњ zaњ њciњniкta czarnym, ciasnym stanikiem drgaіa ni to powstrzymywanym њmiechem, ni to tіumion№ zіoњci№. Wzi№wszy rкkк Helki, ktуra ze zbielaі№ twarz№ staіa nieruchoma jak sіupek, przez chwilк bystro patrzaіa w twarz swej pani.
– Panienka zmieniіa siк… – wymуwiіa z wolna.
– Zmieniіa siк – powtуrzyіa pani Ewelina i wzdychaj№c, z gestem najwyїszego zniechкcenia dodaіa: – nie pojmujк juї teraz, jak mogіam tak bardzo lubiж takie nudne dziecko!…
– O! Byіo ono kiedyњ wcale inne!
– Nieprawdaї, Czernisiu? Wcale inne… byіa kiedyњ przeњliczna… ale teraz…
– Teraz zrobiіa siк nudna…
– Okropnie nudna… Weџ j№ i niech juї ci№gle bкdzie przy tobie…
Czernicka, wyprowadzaj№c za rкkк osіupiaі№ wci№ї i jak pіуtno zbielaі№ Helк, w progu jeszcze usіyszaіa:
– Czernisiu!
Odwrуciіa siк z poњpiechem pokornym i przymilonym uњmiechem.
– Cуї tam z moj№ morow№ sukni№? Dopilnuj, proszк ciк, aby dziњ іadnie do stoіu nakryli… rzuж teї okiem na deser… Wіosi, wiesz? nic prawie prуcz owocуw i lodуw nie jedz№…
– Wszystko bкdzie wedle rozkazуw pani… proszк tylko o klucz do materii i koronek i o pieni№dze na wszystko…
W pokoju Czernickiej cicho byіo. Zegar wisz№cy nad ogromnym kufrem wybijaі wіaњnie pуіnocn№ godzinк. W pobliїu firanek osіaniaj№cych іуїko panny sіuї№cej bielaіo pod њcian№ њnieїnie usіane z orzecha rzeџbione іуїeczko dziecinne. Na stole obok maszyny do szycia paliіa siк lampa, a na jasnym tle obfitego jej њwiatіa ostro i ciemno rysowaіa siк postaж pilnie pracuj№cej kobiety. U nуg jej na іadnym podnуїku siedziaіa Hela, piastuj№c na kolanach swych uњpionego Elfa. Czernicka starannie ukіadaіa i pilnie zszywaіa kokardy z czarnej mory, lecz gdy z gікbi domu, z salonu, do ucha jej doleciaіy poі№czone, pіacz№ce tony fortepianu i wiolonczeli, chmurny wzrok swуj utkwiіa w pochylonej nad pieskiem gіowie Heli, a palcem uzbrojonym w srebrny naparstek z lekka jej dotykaj№c wymуwiіa:
– Sіyszysz? Pamiкtasz? I ty kiedyњ tam byіaњ!
Dziecko podniosіo twarz znacznie od dni paru pobladі№ i na starsz№ towarzyszkк patrzaіo w milczeniu oczami peіnymi wrosіego w nie jakby zdumienia.
– Cуї tak oczy na mnie wytrzeszczasz? Czegуї dziwisz siк? Och, poszіabyњ lepiej spaж… Nie chcesz? Myњlisz, їe ciк pani zawoіa! Nieprкdko to nast№pi. Їal mi ciк trochк. Chcesz? To opowiem ci jedn№ dіug№, іadn№ bajkк…
Hela podskoczyіa na stoіku tak, їe aї siк Elf obudziі. Bajka! Niegdyњ sіuchaіa czкsto bajek opowiadanych jej przez pani№ Ewelinк.
– Cicho, Elfku, cicho! No, nie њpij znowu! Sіuchaj! Bajka bкdzie dіuga i іadna.
Czernicka dziesi№t№ z kolei wykoсczon№ kokardк rzuciіa na stуі i zaczynaj№c ukіadaж jedenast№, spod brwi na rozweselone nieco dziecko spogl№daіa. Palce jej drїaіy trochк i wzrok posкpniaі. Po chwili przyciszonym gіosem i zawziкcie szyj№c, zaczкіa:
– Byіa sobie razu jednego w szlacheckiej okolicy jednej mіoda, przystojna dziewczyna. Їyіa ona sobie szczкњliwie u rodzicуw swoich pomiкdzy braжmi i krewnymi swymi, pod bікkitnym niebem boїym i miкdzy zieleni№ kochanej ziemi, pracuj№c ciкїko, to prawda, ale zdrowa, hoїa, rumiana i wesoіa. Byіo juї jej lat piкtnaњcie i juї j№ byі chіopiec-s№siad za їonк sobie upatrzyі, gdy wtem wypadkiem zobaczyіa j№ jedna bogata i bardzo dobra pani. Ta pani zobaczyіa mіod№ tк dziewczynк raz w niedzielк, kiedy w њwi№tecznym ubraniu niosіa ona z lasu dzbanek poziomek. Zobaczyіa i zaraz bardzo pokochaіa. Za co? Nie wiadomo. Podobno dziewczyna miaіa piкkne oczy, moїe teї do twarzy jej byіo na zielonej miedzy, w zіotej pszenicy, z czerwon№ wst№їk№ przy kaftanie i dzbankiem poziomek w rкku. Doњж, їe dobra pani przyjechaіa њlicznym powozem przed chatк jej rodzicуw i – zabraіa j№ sobie. Mуwiіa, їe da jej edukacjк, w њwiat j№ wprowadzi, los i szczкњcie jej zapewni… Los… i szczк… њcie!
Dwa ostatnie wyrazy wymуwiіa przeci№gle, ze њwistem i rzuciwszy na stуі jedenast№ kokardк rozpoczкіa ukіadanie dwunastej.
– Cуї dalej? Co dalej? Moja panno Czernicka, co dalej? – trzepotaіo siк na stoіeczku dzieciк. Elf nie spaі takїe i siedz№c na kolanach dziecka, dwojgiem czarnych, okr№gіych oczu pojкtnie patrzaі w twarz opowiadaj№cej.
– Dalej – byіo tak. Dobra pani kochaіa bardzo, ale to bardzo mіod№ dziewczynк przez caluteсkie dwa lata. Trzymaіa j№ wci№ї przy sobie, caіowaіa czкsto, uczyіa mуwiж po francusku, zgrabnie chodziж, mуwiж i jeњж, paciorkami na kanwie wyszywaж… potem…
– Co potem? Co potem?
– Potem zaczкіa j№ lubiж daleko juї mniej, aї na koniec raz wypadkiem spotkaіa jednego hrabiego. Wtedy mіoda dziewczyna zrobiіa siк bardzo nudna i – poszіa do garderoby… Caіe szczкњcie, їe miaіa ona wiele dobrego gustu i zrкcznoњci, dobra pani wiкc kazaіa j№ wyuczyж krawiectwa i rуїnych robуt, i zrobiіa z niej swoj№ pannк sіuї№c№. Gdyby nie nadzwyczajna dobroж tej pani, dziewczyna miaіaby teraz swoj№ chatк w szlacheckiej okolicy, mкїa, dzieci, zdrowie i twarz rumian№ Ale pani ta zapewniіa jej los i szczк… њcie. Od lat dwunastu szyje ona dla niej stroje po caіych nocach; ujada siк z jej garderobianymi i lokajami, kaїdego ranka wkіada jej na nogi poсczochy i trzewiki, a kaїdego wieczora urz№dza z koіdry jej gustowne draperie… Trzydzieњci lat ma dopiero, a wygl№da na star№ kobietк… Wychudіa, sczerniaіa i na oczy zapadaж zaczyna… staroњж jej prкdko przyjdzie i pamiкtaж o tym musi… o! musi ona pamiкtaж o swojej staroњci, bo gdyby sama o niej nie pamiкtaіa, to dziњ czy jutro, kiedy dobra pani kogoњ innego zechce na miejsce jej w garderobie posadziж, wrуciж by musiaіa chyba do szlacheckiej okolicy swojej na іaskк braci, na poњmiewisko ludzkie, na… nкdzк! Ot… pocz№tek bajki!
Na stole leїaіo juї wykoсczonych kokard kilkanaњcie. Czernicka wziкіa dіugi, szeleszcz№cy kawaі czarnej mory i ukіadaж go zaczкіa w malownicze faіdy i zwoje. Palce jej drїaіy mocniej niї wprzуdy, a їуіte powieki mrugaіy prкdko, prкdko, dlatego moїe, aby zdusiж іzy, ktуre drїaіy na rzкsach. Spojrzaіa na Helк i zaњmiaіa siк gіoњno.
– Aleї! – zawoіaіa. – Wytrzeszczyіaњ oczy tak, jakbyњ miк nimi poїreж chciaіa. I psisko to takїe wlepia we mnie swoje њlepie, niby bajkк rozumie. Bo to bajka jest… Chcesz sіuchaж dalej?
– Co byіo potem? – szepnкіo dziecko.
Czernicka z wielk№ powag№ w gіosie i na twarzy odpowiedziaіa:
– Potem byі hrabia…
– A jaki byі – ten hrabia?
– Ten hrabia byі – їonaty. Ksi№dz spowiednik wytіumaczyі dobrej pani, їe їonatego kochaж nie trzeba, bo moїna za to pуjњж do piekіa i – sam po hrabi nast№piі.
– A gdzie byі ten ksi№dz spowiednik?
– Ten ksi№dz spowiednik byі w Paryїu – ale wkrуtce pani wyjechaіa z Paryїa i w mieњcie jakimњ, wypadkiem, zobaczyіa њliczn№ papugк, bladorуїow№ z czerwonym dziobem…
Hela uczyniіa їywe poruszenie.
– W Wiedniu… – zawoіaіa – w jednym ogrodzie jest tak duїo, duїo papug… takie њliczne… њliczne…
– Otуї to; tamta papuga byіa jeszcze њliczniejsz№ od tych, ktуre s№ w Wiedniu… Pani kupiіa j№ sobie i bardzo pokochaіa. Wiкcej jak przez rok nie rozі№czaіa siк z ni№ nigdy. Na noc przenoszono j№ z klatk№ z salonu do sypialnego pokoju. Pani uczyіa j№ mуwiж po francusku, karmiіa j№ najwyborniejszymi przysmakami, gіadziіa jej piуrka, caіowaіa w dziуbek…
Tu skoсczyіo siк faіdowanie kawaіka mory, Czernicka pyszn№ draperiк zawiesiіa na porкczy krzesіa i rozpoczкіa mozolne strzкpienie igі№ koсcуw szerokiej morowej szarfy. Pod ciosami igіy materia wydawaіa ostre chrzкsty, zegar nad kufrem wybijaі godzinк pierwsz№, z salonu przypіynкіy znowu milcz№ce wprzуdy przez dobry kwadrans, a teraz jak gdyby w namiкtny uњcisk rzucaj№ce siк tony wiolonczeli i fortepianu.
– Co potem? Co byіo potem? – zaszemraі niecierpliwy i zarazem trwoїny szept dzieciкcy. Elf nie byі ciekawy koсca bajki. Usn№і w objкciu Helki.
– Potem… nie pamiкtam juї dlaczego i jakim sposobem, papuga zrobiіa siк bardzo nudn№… i poszіa do garderoby. W garderobie posmutniaіa, przestaіa jeњж, zachorowaіa i zdechіa. Ale pani nie їaіowaіa jej wcale, bo miaіa њlicznego pieska…
– Wiem! Juї wiem! – nagle zawoіaіa Hela.
– Co wiesz?
– Koniec bajki.
– No to powiedz.
– I piesek poszedі do garderoby…
– A potem?
– Potem byіa dziewczynka…
– I cуї?
– Pani dziewczynkк kochaіa…
– A potem – wtr№ciіa Czernicka – spotkaіa jednego sіawnego muzyka…
– I dziewczynka poszіa do garderoby!
Ostatnie trzy wyrazy Hela wymуwiіa szeptem zaledwie dosіyszalnym. Czernicka podniosіa oczy znad morowych strzкpi i ujrzaіa twarz dzieciкc№ bardzo dziwnie wygl№daj№c№. Byіa to maіa, piкknie zarysowana twarz, biaіa w tej chwili jak opіatek, z dwoma strugami cichych, bujnych іez z wolna tocz№cych siк po policzkach, z dwojgiem oczu szafirowych, wielkich, ktуre zza іez podnosiіy siк ku niej z niemym, bezdennym, zda siк, zdumieniem. Zrozumiaіa bajkк… ale dziwiж siк nie przestaіa.
Czernicka znowu kilka razy powiekami mrugnкіa. Wstaіa i dziewczynkк z podnуїka podniosіa.
– No – rzekіa – doњж juї bajek i pіaczуw, i nocnego siedzenia… Zachorowaж moїesz… Idџ spaж.
Nieopieraj№c№ siк wcale, cich№ jak sen a wci№ї podnosz№c№ ku niej pytaj№ce zza іez oczy, rozebraіa i na poњcieli zіoїyіa. Potem wziкіa Elfa, ktуry juї na podnуїku uіoїyі siк byі do snu, i w ksztaіcie pociechy zapewne poіoїyіa go na jej koіdrze. Nachyliіa siк i suchymi, w№skimi wargami czoіa jej dotknкіa.
– No – rzekіa – cуї robiж? Nie byіam zіa dla papugi, nie byіam zіa dla Elfa, nie bкdк teї zіa dla ciebie… dopуki tu bкdziesz. Њpij!
Lekkim, ozdobnym parawanem zasіoniwszy jeszcze dziecinne іуїko od њwiatіa lampy, usiadіa znowu przy stole i poczкіa zszywaж na maszynie biaіe jakieњ muњliny. Suche i zwinne ramiк jej obracaіo їywo korbк maszyny, a koіo maszyny turkotaіo dopуty, dopуki w przedpokoju zaspany lokaj nie zamkn№і drzwi za odchodz№cym goњciem. Na њwiecie bielaі juї wtedy pуџny ranek jesienny. Z sypialnego pokoju pani Eweliny ozwaі siк dzwonek. Czernicka porwaіa siк z miejsca i przecieraj№c oczy caіonocn№ prac№ zmкczone, poњpiesznie z pokoju wybiegіa.

***

Od ponownego wyjazdu za granicк pani Eweliny, ktуry nast№piі wkrуtce po wyjeџdzie z Ongrodu sіynnego artysty, upіynкіo pуі roku. Drobny, gкsty deszcz marcowy bez najlїejszego szelestu padaі z popielatego nieba, a choж na њwiecie dobra jeszcze godzina pozostawaіa do zapadniкcia wieczora, w malutkim, niskim domostwie mularza Jana robiіo siк juї ciemno.
W mкtny i dїdїysty dzieс wiosenny dwa maіe, nad sam№ prawie ziemi№ umieszczone okna sk№po oњwietlaіy izbк doњж obszern№, z niskim, belkowanym sufitem, ze њcianami okrytymi sczerniaіym i chropowatym tynkiem, z podіog№ glinian№ i wielkim piecem do pieczenia chleba i gotowania sіuї№cym a zapeіniaj№cym caі№ prawie czwart№ czкњж izby. Piec byі wielki, a jednak w starych tych, niskich i cienkich њcianach czuж byіo zgromadzon№ przez zimк stкchliznк i wilgoж. Zreszt№ staіy tam pod њcianami іawki, stoіy, parк krzeseі z їуіtego drzewa, komуdka ze њwiкtymi obrazkami, dwa niskie tapczaniki do spania, beczka z wod№ i beczuіka z kwaszon№ kapust№, a w pobliїu pieca w№skie i niskie drzwiczki prowadziіy do malutkiej izdebki bкd№cej sypialni№ wіaњcicieli domostwa.
Teraz w wiкkszej izbie zgromadzona rodzina mularza zabieraіa siк do jedzenia wieczerzy. Jan, krкpy, silny czіowiek, z gіow№ nastrzкpion№ twardymi jak szerњж a jak las gкstymi wіosy, tylko co wrуciі od roboty, twarz i rкce umyі w konwi z wod№ i zdj№wszy mularski fartuch swуj glin№ i wapnem oblepiony, w kamizelce i rкkawach grubej koszuli zasiadі przy њcianie za stoіem. Janowa, bosa, w krуtkiej spуdnicy i chustce na piersi skrzyїowanej, z grub№ potargan№ kos№ odrzucon№ na plecy, w przepaњcistej gікbi pieca rozpaliіa duїy ogieс i gotowaіa przy nim zacierkк. Pod њcian№ na tapczanie siedziaіa i gіoњno gwarzyіa gromadka dzieci. Byіo ich troje: chіopak dwunastoletni, krкpy i silny, z czupryn№ jak u ojca gкst№ i najeїon№, i dwie dziewczynki od lat oњmiu do dziesiкciu, bose, w dіugich aї do ziemi spуdniczkach, szczupіe, ale rumiane i њmiej№ce siк na caі№ izbк. Rozњmieszaі je tak Wicek, ktуry wpуіleї№c na tapczanie i dziwne rzeczy bosymi nogami dokazuj№c, opowiadaі im o przygodach swych doњwiadczonych w szkуіce pocz№tkowej, do ktуrej od roku juї uczкszczaі. Dopуki Janowa nie rozpaliіa ognia w piecu, zdawaж siк mogіo, їe w izbie tej oprуcz dwojga rodzicуw i trojga maіego rodzeсstwa nie byіo nikogo. Gdy jednak bіysk pіomienia oњwietliі ciemny wprzуdy przeciwlegіy k№t izby, ukazaіa siк siedz№ca na drugim tapczaniku jedna jeszcze maіa istota ludzka. Byіa to takїe dziewczynka, okoіo dziesiкcioletnia, ktуrej jednak twarz i ubranie bіysk ognia ruchomy i sіabo tu dochodz№cy oњwietlaі mкtnie i migotliwie. Widaж tylko byіo, їe siedziaіa ona na tapczaniku z podwiniкtymi nogami, w najgікbszy k№t wsuniкta, w postawie skurczonej i zziкbіej. Tuї przy niej poіyskiwaіy br№zowe guziki przyozdabiaj№ce niewielki, ale wykwintny kuferek, z ktуrego dwie maіe i blade jak opіatek rкce wydobywaіy od czasu do czasu rуїne drobne przedmioty. Z ruchu r№k tych moїna byіo z іatwoњci№ odgadn№ж, їe skurczona i zziкbіa istotka grzebieniem z koњci sіoniowej dіugo i starannie czesaіa swoje wіosy, w ktуrych migotliwe bіyski ognia rozpalaіy niekiedy њrуd cienia gor№co-zіote poіyski. Raz bіysnкіo teї wydobyte z kuferka w srebro oprawione lusterko…
– Mamo! Mamo! – zawoіaіa mіodsza z dwu bawi№cych siк na tapczanie dziewczynek. – Hela znowu czesze siк i przypatruje siк sobie w lusterku…
– Ona dziњ juї trzeci raz czesze siк, a dwa razy myіa sobie paznokcie – wzgardliwie zauwaїyіa starsza dziewczynka.
– Elegantka! Lala! – dorzuciі chіopiec. – Czy to jej jak nam w konwi myж siк… Umoczy rкczniczek swуj w wodzie i pecka nim sobie twarzyczkк… Ot! Stіukк ja jej to lusterko, zobaczym, co bкdzie!
I wszystko troje z wielkim tкtentem bosych nуg rzucili siк ku ciemnemu k№towi.
– Daj lusterko! Daj! Daj!
Dwie maіe, blade jak opіatek r№czki w milczeniu i bez najlїejszego oporu wyci№gnкіy siк z cienia i oddawaіy rozswawolonej gromadce lusterko w srebrnych ramkach. Dzieci porwaіy je, lecz іupem tym jeszcze niezadowolone, њci№gnкіy z tapczana kuferek z angielskiej skуry i usiadіszy dokoіa niego na ziemi, po raz setny zapewne przegl№daж poczкіy zawieraj№ce siк w nim grzebienie, szczotki, szczoteczki, puste flakony od perfum i pudeіka do mydeі.
Janowa tymczasem, nie zwaїaj№c wcale na krzyki i њmiechy dzieci, a moїe nawet i w dobry humor przez nie wprawiona, rozmawiaіa z mкїem o dzisiejszej robocie jego, o przykroњciach, ktуre wyrz№dzaіa jej s№siadka, o Wicku, ktуry dziњ zaleniі siк i pуџno do szkoіy poszedі. Potem nios№c ku stoіowi wielk№, dymi№c№ siк misк, zawoіaіa dzieci na wieczerzк.
Wezwania tego nie trzeba im byіo po dwa razy powtarzaж. Wicek i Marylka jednym skokiem byli juї na іawie obok ojca, ktуremu po jednym ramieniu na szyjк zarzucili. Kaњka przyskakaіa do stoіu, uczepiona do spуdnicy matki kraj№cej w drodze chleb razowy z wielkiego bochna. Janowa obejrzaіa siк.
– Hela! – zawoіaіa. – A tyї? Dlaczego nie idziesz jeњж?
Zsunкіa siк z tapczanika i kiedy szіa ku rodzinnemu stoіowi, drobna postaж jej oњwietlona w peіni w sposуb szczegуlny, jaskrawy odbiіa siк od otaczaj№cego j№ tіa. Szczupіa i nad wiek swуj wysoka, miaіa ona na sobie szubkк z bікkitnego atlasu, іabкdzim puchem obszyt№. Atіas byі jeszcze њwieїy i bіyszcz№cy, ale њnieїne niegdyњ obszycie wygl№daіo jakby wydobyte z popioіu. Ubranie to, z ktуrego juї wyrosіa, siкgaіo jej zaledwie do kolan, poniїej dіugie, chude jej nogi wpуі okryte byіy іachmankami poсczoch pajкczej cienkoњci i bucikami wysokimi, na dіugi rz№d bіyszcz№cych guziczkуw spiкtymi, ale przez otwory ktуrych przegl№daіy nagie prawie stopy. Њci№gі№ i chud№ twarz jej z wielkimi, zapadіymi oczami otaczaіy wіosy ogniste, starannie uczesane i opasane њwieїo snadџ wіoїon№ kosztown№ wst№їk№. W tych niskich, ciemnych њcianach, pomiкdzy tymi dzieжmi bosymi i w grubej odzieїy strуj ten, jako teї delikatnoњж cery jej, r№k i ruchуw okrywaіy j№ wpуі њmiesznym, wpуі bolesnym piкtnem gікbokiej z caіym otoczeniem jej dysharmonii. Przez chwilк sіychaж tylko byіo uderzanie іyїek o misк i mlaskanie piкciu g№b, z wielkim smakiem zajadaj№cych zacierkк ze sіonin№ przek№sywan№ razowym chlebem. Hela jadіa takїe, ale powoli, delikatnie i bardzo maіo. Kilka razy poniosіa do ust chleb i zacierkк i poіoїywszy іyїkк na stole siedziaіa cicho, z rкkami splecionymi na kolanach, wyprostowana na stoіku swoim tak wysokim, їe stopy jej w paryskich, podartych bucikach nie dosiкgaіy ziemi.
– Czemuї nie jesz wiкcej? – zwrуciіa siк do niej Janowa.
– Dziкkujк, juї nie chcк – odpowiedziaіa i drї№c z zimna otulaіa siк, jak mogіa, swoj№ za w№sk№ dla niej i za krуtk№ atіasow№ szubk№.
– Czym to dziecko їyje, to juї ja doprawdy nie wiem! – zauwaїyіa Janowa. – Gdybym jej co dzieс kawal№tka miкsa nie usmaїyіa, to by juї chyba do tego czasu z gіodu umarіa. A i tego jeszcze nigdy, nigdy do koсca nie zje…
– Et – flegmatycznie zauwaїyі Jan – przywyknie kiedyњ, przywyknie…
– A ci№gle teї zimno jej i zimno… Nasze dzieci lataj№ po dworze bose i w koszulach, a j№ tu w izbie przy piecu, w tym niby to futerku, febra wci№ї trzкsie…
– At – powtуrzyі Jan – przywyknie kiedyњ…
– Pewno! – przytwierdziіa Janowa – ale ot, tymczasem їal bierze patrz№c… Juї ja czкsto gкsto i samowarek nastawiк a herbat№ j№ napojк…
– Tak i trzeba – potwierdziі mularz – przecieї pіac№ nam za ni№…
– Pіac№, to pіac№… aleї nie tyle, їebyњmy ubуstwo nasze dla niej na bogactwo odmieniж mogli…
– Bo i nie potrzeba, przywyknie.
Wicek i Marylka opychali siк jeszcze chlebem i zacierk№. Kaњka przekomarzaіa siк z nimi, jeњж im przeszkadzaj№c. Jan otarіszy usta rкkawem koszuli pocz№і rozpytywaж siк syna o szkolne jego nauki i prowadzenie siк, w przylegіej izdebce zapіakaіo kilkomiesiкczne dzieciк. Janowa, ktуra misк, іyїki i pуі bochna chleba ku piecowi niosіa, obejrzaіa siк na Helк.
– Idџ, pokoіysz Kazia i zaњpiewaj mu tam, jak to ty umiesz…
Rozkaz ten wydawaіa gіosem іagodnym, daleko nawet іagodniejszym niї ten, jakim do dzieci swoich przemawiaіa.
Hela posіuszna i milcz№ca, krokiem lekkim i peіnym gracji, wcale do porywistego i ciкїkiego chodu dzieci mularza niepodobnym, wsunкіa siк w caіkiem prawie ciemn№ izdebkк, a po chwili miarowemu stukowi biegunуw koіyski wtуrowaж zacz№і sіaby, lecz czysty i rzewnoњci№ nabrzmiaіy њpiew dziecinny. Innych piosenek jak francuskie nie umiaіa, ale tych za to pamiкtaіa mnуstwo. Francuskie zaњ њpiewanie to zawsze i nieodmiennie wprawiaіo w zachwyt rodzinк mularza, dlatego moїe najbardziej, їe byіo dla niej niezrozumiaіym. I teraz takїe dzieci umilkіy, Jan obu іokciami rozparty na stole i Janowa myj№ca naczynie przy piecu milczeli. W ciemnej izdebce miarowo stukaіy bieguny koіyski, a czysty i smutny gіos dziecinny na przewlekі№, melancholijn№ nutк wyњpiewywaі zwrotkк ulubionej piosenki:

Le papillon s'envola,
La rose blanche s'effeuilla
La la la la la la la…

Janowa podeszіa do stoіu, Jan podniуsі gіowк. Popatrzyli na siebie, pokiwali gіowami i uњmiechnкli siк z szyderstwem trochк, trochк ze smutkiem.
Jan siкgn№і w zanadrze i rzuciі na stуі rozpieczкtowan№ kopertк.
– A! Ot! Spotkaіem dziњ na mieњcie posesora Krzyckiej. Szedі do nas, ale zobaczywszy miк zawoіaі i oddaі mi to…
Janowa grubymi palcami swymi z widocznym i gікbokim uszanowaniem wydobywaіa z koperty banknot dwudziestopiкciorublowy, stanowi№cy poіowк rocznej sumy, ktуr№ im pani Ewelina na utrzymanie i edukacjк Heli aї do jej zupeіnego doroњniкcia wypіacaж przyrzekіa.

– No – zaczкіa Janowa – przysіaіa jednak… chwaіa Bogu… myњlaіam, їe…

Urwaіa, bo obok niej, przy stole, stanкіa Hela. Z ciemnej izdebki, gdzie koіysaіa dziecko, widziaіa oddaj№cego їonie kopertк z pieniкdzmi i usіyszaіa wymуwione nazwisko swej dawnej opiekunki. Jakby jej w jednym mgnieniu caіa dawna їywoњж wrуciіa, zeskoczyіa z іуїka Janowej, przy ktуrym staіa koіyska, i przypadіa do stoіu z zarumienion№ twarz№, z bіyszcz№cymi oczami, uњmiechniкta i drї№ca, nie od zimna juї, ale od wzruszenia. Wyci№gnкіa ku kopercie obie rкce.
– Od pani – wolaіa – to od pani… czy… czy…
Tchu jej brakіo.
– Czy pani o mnie co pisze?
Jan i Janowa popatrzyli znowu na siebie, pokiwali gіowami i uњmiechnкli siк.
– Ej, ty gіupi dzieciaku! Gdzie by tam pani miaіa do nas o tobie co pisaж… przysіaіa, ot, pieni№dze na utrzymanie twoje. B№dџ wdziкczna i za to!
Hela w mgnieniu oka znowu pobladіa, sposкpniaіa i otulaj№c siк szubk№ swoj№, odeszіa ku piecowi. Wicek pochwyciі kopertк i czytaі Marylce wypisany na niej adres, Kaњka drzemaіa na іawie z gіow№ zіoїon№ na kolanach ojca. Jan bior№c z rкki їony banknot, z wahaniem w gіosie zacz№і:
– Moїe by to… schowaж dla niej… na dalsze czasy… Za dwadzieњcia piкж rubli wyїywimy dziecko, a te drugie niechby… skіadaіy siк…
– Niechby skіadaіy siк – brodк na rкku w zamyњleniu wspieraj№c odpowiedziaіa Janowa – tylko їe widzisz, Janku, teraz by j№ oporz№dziж trochк trzeba…
– Jak to oporz№dziж? Toї pozwolili jej caі№ garderobк wzi№ж ze sob№…
– Ach! Garderoba! Dobre to byіo do paіacu, ale tutaj… Wszystko to takie cieniutkie, delikatne, niemocne… albo to ja mogк praж takie rzeczy, jak naleїy… Ot, jedna dopiero zima minкіa, a na miejscu tych jej sukien w kuferku same іachy zostaіy.
– Ano, kiedy oporz№dziж, to oporz№dziж. Tylkoї mi, kobieto, zbytkуw їadnych dla dziecka tego nie rуb… niech chodzi tak, jak nasze dzieci… a jeњli grosz jaki zostanie, na dalsze czasy dla niej schowaж…
– Ale! Jak nasze dzieci! Kiedy to takie delikatne! Bos№ nog№ na podіogк st№pi, kaszle… Trzy dni koszulк ponosi, pіacze, pytam siк: „Czego pіaczesz?”, „Koszula brudna!” – powiada… A myje siк to, czesze siк i kurczy siк po k№tach przez caіe dnie… jak kotka.
– At – bкbni№c palcami po stole zakonkludowaі Jan – przywyknie…
Gdy mularz i їona jego w sposуb ten naradzali siк nad Hel№, ona staіa przed piecem i zapadіymi, przygasіymi oczami patrzaіa w dogasaj№cy ogieс. Widaж byіo, їe namyњlaіa siк nad czymњ gікboko; po chwili stanowcze jakby postanowienie powzi№wszy, odwrуciіa siк i cichutko otworzywszy drzwi od sieni wymknкіa siк z domostwa. Na ulicy znacznie widniej byіo niї w chacie, jednak szarzaіo juї z wolna i chіodem przeszywaj№ca mgіa marcowego deszczu napeіniaіa powietrze. W mgle tej brzegami znanych sobie dobrze uliczek, a potem ulic Helka przesuwaіa siк zrazu prкdko, potem coraz powolniej. Chwilami zmкczona bardzo przystawaіa; w w№skiej piersi jej brakowaіo oddechu, џle obute nogi sіabіy, kilka razy zaniosіa siк chrypliwym kaszlem. Szіa jednak wci№ї dalej i dalej, aї znalazіa siк na Zamiejskiej ulicy, u pocz№tku ktуrej, poњrуd bezlistnych teraz drzew ogrodu, staіa willa pani Eweliny. Podeszіa do їelaznych sztachet, popatrzyіa na ogrуd. Posunкіa siк dalej, ku bramie. W bramie furtka byіa otwarta. Weszіa na dziedziniec. Tu w gікbi dziedziсca w dwu oknach oficyny, w ktуrej byіo mieszkanie strуїa, њwieciі ogieс. Snadџ gotowano tam wieczerzк. Przed oficyn№ strуї rozr№bywaі na drzazgi klocek drzewa. Zreszt№ cicho tu byіo i pusto, uderzenia siekiery gіucho i miarowo tкtniaіy w mgle deszczowej, z blaszanej rynny na bruk dziedziсca ciekіa z monotonnym szmerem w№ska struga wody. Hela przesunкіa siк pod њcian№ paіacyku i such№, bo їwirowan№ њcieїk№ weszіa do ogrodu. Tu stanкіa przed wschodami wysokiego ganku, na ktуrym pani Ewelina przesiadywaіa zwykle caіe dnie letnie. Teraz wschody, ganek i okr№їaj№ce go іawki pokryte byіy wod№. Hela zaczкіa wstкpowaж po wschodkach, woda pluskaіa spod jej paryskich podartych bucikуw. Nagle wydaіa okrzyk radoњci i miіosnym gestem wyci№gnкіa obie rкce. Spod іawki, z k№ta ganku, w ktуrym leїaі zwiniкty i do kікbka zmoczonej w bіocie peli podobny, z zajadіym, piskliwym szczekaniem rzuciі siк ku niej Elf. Nie poznaі jej byі zrazu; bo teї dіuga szerњж jego, przemokіa, spl№tana, caіkiem prawie zasіaniaіa mu oczy. Gdy jednak przemуwiіa do niego i na mokrych deskach przed nim usiadіa, wskoczyі na jej kolana, a skoml№c z radoњci lizaж pocz№і twarz jej i rкce. Stworzenie to byіo wychudіe takїe, zziкbniкte, gіodne zapewne, brudne…
– Elfku mуj! Elfku! Piesku mуj drogi, zіoty, najmilszy!
Tulili siк do siebie i caіowali siк wzajem.
– Elfku! A gdzie pani? Gdzie pani? Nie ma pani naszej! Nie ma! Nie ma!
Wstaіa i psa nios№c w objкciu zbliїyіa siк do jednego z wychodz№cych na ganek okien domu. Usiadіa na іawce i wnet zerwaіa siк z niej.
– Popatrzym przez okno, Elfku, zobaczym, co tam w pokojach dzieje siк… Moїe tam pani jest… moїe nas zawoіa…
Uklкkіa na іawce. Woda, ktуrej wiele zgromadziіo siк we wklкsіoњci іawki, plusnкіa spod jej kolan. Nie uwaїaіa na to.
– Patrz, Elfku, patrz!
Podniosіa pieska i obok twarzy swej kosmaty pyszczek jego do szyby przycisnкіa.
– Widzisz, Elfku… Wszystko tak samo, jak byіo… p№sowe firanki takie piкkne… a tam to duїe lustro, przed ktуrym pani ubieraіa miк czasem… a tam… przez otwarte drzwi widaж pokуj jadalny…
Umilkіa; poїeraіa oczami wszystko, co we wnкtrzu mieszkania dostrzec mogіa.
– Widzisz, Elfku, ten koіysz№cy siк fotelik… jak na nim wygodnie siedzieж… bywaіo si№dк i koіyszк siк… koіyszк siк… caluteсk№ godzinк… i lalka moja, ta duїa, koіysaіa siк ze mn№…

Elf zmкczyі siк niewygodn№ pozycj№, wysun№і siк spod jej ramienia i opadі na іawkк. Osunкіa siк teї wkrуtce na ni№ i dziewczynka.

– Oj, Elfku! Elfku! I ty, i ja… byliњmy tam niegdyњ…
Siedziaіa w wodzie. Ubranie jej tak byіo przesi№kniкte wilgoci№, їe czuіa spіywaj№ce jej po plecach chіodne strumienie. Stopy jej, pod paryskimi podartymi bucikami nagie prawie, drкtwiaіy. Siedziaіa jednak i tuliіa do piersi wychudіego, mokrego Elfka, ktуry od chwili do chwili rкce jej lizaі.
– Widzisz, Elfku, tam gdzie teraz tyle bіota… latem jest trawnik, a ja z pani№ siedziaіam na nim tyle, tyle razy i ukіadaіyњmy bukiety. A pamiкtasz ty, Elfku, Wіochy? To ja uprosiіam pani№, abyњ tam z nami jechaі! Jak tam piкknie, prawda? Ciepіo, zawsze zielono… sіoсce tak њwieci… њwieci… morze takie szafirowe… nad morzem takie wielkie, biaіe ptaki lataj№… A pamiкtasz, jak panna Czernicka lкkaіa siк pіyn№ж po morzu… Gdzie teraz panna Czernicka? Z pani№ pojechaіa. A my, Elfku, nie pojedziemy juї z pani№ nigdzie… nigdzie… nigdzie…
Ciкїka, kamienna sennoњж ogarniaж j№ zaczynaіa. Pochyliіa gіowк na porкcz іawki i mocno wci№ї trzymaj№c przy piersi sennego teї Elfka – usnкіa. Na њwiecie robiіo siк coraz ciemniej; siekiera strуїa umilkіa, w oknach oficyny zgasі blask ognia, drobny, gкsty deszcz wci№ї bez najlїejszego szelestu spadaі na ziemiк i tylko po rogach paіacyku z blaszanych rynien ciekіy z monotonnym szelestem w№skie strumienie wody.
Okoіo pуіnocy dostukawszy siк do strуїa i na pytania swe otrzymawszy odpowiedџ, їe istotnie strуї widuje od czasu do czasu dziecko to, ktуre mu wieczorem z chaty zginкіo, Jan mularz z zapalon№ latarni№ wszedі na ganek i nad jedn№ z otaczaj№cych go іawek stan№і jak skamieniaіy. Staі, patrzaі, wstrz№saі gіow№ i, nie wiedzieж dlaczego, grub№ rкkк sw№, z niechcenia niby, przesun№і po oczach, podniуsі potem w silnych ramionach swych dziewczynkк, ktуra obudziwszy siк senna, spіakana i sіaba, rozpalon№ twarz sw№ na ramiк jego zwiesiіa. Zniуsі j№ z ganku i szybkim krokiem ku chacie swej z ni№ pod№їyі. Bior№c Helkк odrzuciі precz њpi№cego na piersi jej Elfa, ktуry teї w milczeniu poszedі znowu pod іawkк i ciкїko wzdychaj№c, zwin№і siк w kікbek na mokrej podіodze ganku.
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Alfabet

Alfabet (Alfabeto) esperancki skіada siк z 28 znakуw (pod spodem zapis fonetyczny):
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Akcent

Akcent (Akcento) w jкzyku esperanto pada zawsze na przedostatni№ sylabк wyrazu.

Rzeczowniki

Rzeczowniki (Substantivoj) tworzy siк, dodaj№c do tematu sufiks  -o. Wszystkie morfemy sufiksowe naleїy umieњciж przed sufiksem -o.
Rzeczowniki odmieniaj№ siк przez liczby i przypadki.
Odpowiednie sufiksy to:

	Mianownik	Biernik
Liczba pojedyncza	-o	-on
Liczba mnoga	-oj	-ojn

Przymiotniki

Przymiotniki (Adjektivo) tworzy siк, dodaj№c do tematu sufiks -a.
Przymiotniki odmieniaj№ siк przez liczby i przypadki, przy czym obowi№zuje zgodnoњж rzeczownika okreњlanego z przymiotnikiem okreњlaj№cym.
	Mianownik	Biernik
Liczba pojedyncza	-a	-an
Liczba mnoga	-aj	-ajn

Przysіуwki

Przysіуwki (Adverbo) tworzy siк, dodaj№c do tematu sufiks -e.
Przysіуwki kierunku w bierniku tworzy siк, dodaj№c sufiks-en. Oznacza on „w tym kierunku”.
Np. nordo – pуіnoc geograficzna, norde – „na pуіnocy”, norden – „na pуіnoc”. Istnieje teї grupa przysіуwkуw specjalnych bez koсcуwki, np. nun – „teraz”.

Stopniowanie przymiotnikуw i przysіуwkуw

Stopniowanie przymiotnikуw i przysіуwkуw nazywane jest w esperanto Komparacio.
Stopieс wyїszy tworzy siк sіowem pli stawianym przed przymiotnikiem lub przysіуwkiem, a stopieс najwyїszy – sіowem plej.

Liczby

W esperanto s№ dwie liczby: pojedyncza (Singularo) i mnoga (Pluralo), tworzona przez sufiks -j.
Rzeczowniki zbiorowe tworzy siк morfemem sufiksowym -ar-. Na przykіad arbo to „drzewo”, arboj – „drzewa”, a arbaro to zbiуr drzew traktowany jako caіoњж (czyli „las”); junulo to „mіody czіowiek/chіopak”, junuloj – „mіodzi chіopcy”, a junularo to „mіodzieї”.

Osoby

W esperanto s№ 3 osoby (Persono): pierwsza, druga i trzecia. W zaimkach drugiej osoby nie ma rozrуїnienia na liczbк pojedyncz№ i mnog№.
Osoby dotycz№ tylko zaimkуw osobowych. Czasowniki nie posiadaj№ osуb.

Rodzaje

Gramatycznie esperanto nie ma rodzajуw, tylko zaimki osobowe trzeciej osoby liczby pojedynczej rуїni№ siк rodzajami (zob. rozdziaі „Zaimki osobowe”).
Do tworzenia nazw istot pіci їeсskiej uїywany jest sufiks -in, np. patro – „ojciec”, patrino – „matka”.

Zaimki osobowe

Podstawowe zaimki osobowe (Pronomo) to:

	Liczba pojedyncza	Liczba mnoga
1 osoba	mi	ni
2 osoba	vi
3 osoba, rodzaj mкski	li	ili
3 osoba, rodzaj їeсski	ŝi	
3 osoba, rodzaj nijaki	ĝi	

Zaimek zwrotny (odpowiednik polskiego siк)	si
Zaimek nieokreњlony	oni

Zaimki, podobnie jak rzeczowniki, odmieniaj№ siк przez przypadki. W bierniku dodaje siк -n.
Stosuje siк takїe inne zaimki:

	ci (ty) – zaimek drugiej osoby liczby pojedynczej zaproponowany przez Zamenhofa, rzadko uїywany

	zaimek ĝi rodzaju nijakiego uїywany jest do wszystkich obiektуw niemaj№cych pіci oraz zwierz№t, ktуrych pіeж jest nieznana albo niewaїna; niekiedy ĝi uїywa siк w stosunku do dziecka

	zaimki dzierїawcze tworzy siк, dodaj№c jedn№ z koсcуwek przymiotnika (-a, -an, -aj lub -ajn)

	zaimek nieokreњlony oni uїywany jest w zwrotach typu „nie wolno paliж” (oni ne rajtas fumi)


Przedimek okreњlony

Przedimek okreњlony (Artikolo) to la.

Liczebniki

Liczebniki gіуwne

Wіaњciwe liczebniki esperanckie to liczebniki 1–10 (unu, du, tri, kvar, kvin, ses, sep, ok, naŭ, dek), 100 (cent) i 1000 (mil). Liczebniki wyїszych rzкdуw, tj. miliono, miliardo, biliono itd., to formalnie rzeczowniki.

jednoњci	dziesi№tki	setki	tysi№ce
1 unu	10 dek	100 cent	1000 mil
2 du	20 dudek	200 ducent	2000 du mil
9 naŭ	90 naŭdek	900 naŭcent 	9000 naŭ mil

Przykіady:

	dek kvar – 14, kvindek ok – 58, naŭdek unu – 91

	cent dudek tri – 123, kvincent naŭ – 509, okcent sepdek du – 872

	mil cent tridek ses – 1136, kvar mil sepcent dek naŭ – 4719, ses mil ducent unu – 6201

	miliono – milion, du milionoj – dwa miliony, tri milionoj – trzy miliony itd.

	miliardo – miliard, du miliardoj – dwa miliardy, tri miliardoj – trzy miliardy itd.

	biliono – bilion, du bilionoj – dwa biliony, tri bilionoj – trzy biliony itd.


Liczebniki dek i cent w poі№czeniu z liczebnikami 1–9 pisze siк і№cznie. W przypadku liczebnika mil i wyїszych pisownia jest rozdzielna.

Liczebniki porz№dkowe

Liczebniki porz№dkowe tworzy siк, dodaj№c koсcуwkк -a do wіaњciwych liczebnikуw gіуwnych, np.:

	unua – pierwszy, dua – drugi, tria – trzeci itd.

	deka – dziesi№ty, dudeka – dwudziesty, trideka – trzydziesty itd.

	centa – setny, ducenta – dwusetny, tricenta – trzechsetny itd.


W przypadku liczebnikуw zіoїonych zapisywanych rozdzielnie koсcуwkк -a dodaje siк tylko do ostatniego czіonu, np. dudek tria – dwudziesty trzeci, nie dudeka tria. Takie liczebniki moїna pisaж rozdzielnie, analogicznie do odpowiadaj№cych im liczebnikуw gіуwnych, lub jako jeden wyraz zіoїony z poszczegуlnymi elementami rozdzielonymi і№cznikiem, np.:

	ducent kvindek sepa lub ducent-kvindek-sepa – dwieњcie piкжdziesi№ty siуdmy

	Rzeczowniki w funkcji liczebnikуw zamieniaj№ koсcуwkк -o na -a, np.:

	miliona – milionowy, du-miliona – dwumilionowy, miliarda – miliardowy, kvin-miliarda – piкciomiliardowy itd.


Czasowniki

Czasowniki w jкzyku esperanto nazywaj№ siк Verbo. Wystкpuj№ 3 czasy proste, bezokolicznik i tryby rozkazuj№cy i przypuszczaj№cy.

Czas teraџniejszy	-as
Czas przeszіy	-is
Czas przyszіy	-os
Bezokolicznik	-i
Tryb rozkazuj№cy	-u
Tryb przypuszczaj№cy	-us

Imiesіowy tworzy siк morfemami sufiksowymi:

	Strona czynna	Strona bierna
Czas teraџniejszy	-ant-	-at-
Czas przeszіy	-int-	-it-
Czas przyszіy	-ont-	-ot-

Czasy zіoїone i stronк biern№ tworzy siк za pomoc№ czasownika posiіkowego byж (estas) i odpowiedniego imiesіowu. Dopeіnienie bliїsze w stronie biernej oznacza siк sіуwkiem de. Moїna poі№czyж obie te formy w jedn№, bez uїywania esti, np.:

	„To bкdzie zrobione” – Tio estos farita lub Tio faritos

	„Pies goni kota” – Hundo postkuras katon

	„Kot jest goniony przez psa” – Kato estas postkurata de hundo lub Kato postkuratas de hundo


Zaimki i przysіуwki specjalne

Duї№ grupк zaimkуw tworzy siк systematycznie. Zaimki te s№ odmienne. I tak zaimki na -a odmieniaj№ siк jak przymiotniki, na -u i -o – jak rzeczowniki, na -e przyjmuj№ teї formк kierunku – -en.
Zaimki wskazuj№ce maj№ domyњlnie formк dalsz№ (tio – „tamto”). Formк bliїsz№ tworzy siк, dodaj№c sіowo ĉi przed lub po zaimku, np. tio ĉi – „ten”.
Wiele z tych zaimkуw nie ma odpowiednikуw w jкzyku polskim, zostaіo wiкc podane przybliїone tіumaczenie.
Nieokreњlone I- / Pytaj№ce i wzglкdne KI- / Wskazuj№ce TI- / Upowszechniaj№ce ĈI- / Przecz№ce NENI-
Osoba oraz zaimki wyboru – -U / IU – ktoњ / KIU – kto / TIU – tamten / ĈIU – wszyscy / NENIU – nikt
Cecha – -A / IA – jakiњ / KIA – jaki / TIA – taki / ĈIA – kaїdego rodzaju / NENIA – їaden, їadnego rodzaju
Rzecz – -O / IO – coњ / KIO – co / TIO – tamto / ĈIO – wszystko / NENIO – nic
Przynaleїnoњж – -ES / IES – czyjњ / KIES – czyj / TIES – tego / ĈIES – naleї№cy do wszystkich / NENIES – niczyj
Miejsce – -E / IE – gdzieњ / KIE – gdzie / TIE – tam / ĈIE – wszкdzie / NENIE – nigdzie
Sposуb – -EL / IEL – jakoњ / KIEL – jak / TIEL – w ten sposуb / ĈIEL – kaїdym sposobem / NENIEL – w їaden sposуb
Czas – -AM / IAM – kiedyњ / KIAM – kiedy / TIAM – wtedy / ĈIAM – zawsze / NENIAM – nigdy
Iloњж, nasilenie – -OM / IOM – ileњ / KIOM – ile / TIOM – tyle / ĈIOM – kaїd№ iloњж / NENIOM – nic, їaden, wcale
Przyczyna – -AL / IAL – z jakiegoњ powodu / KIAL – dlaczego / TIAL – dlatego / ĈIAL – z kaїdego powodu / NENIAL – bez powodu

Imiona i nazwy wіasne

Imiona koсcz№ siк na -o, chyba їe nie zostaіy do koсca zesperantyzowane, porуwnaj Paŭlo, Sonjo, Anjo z Maria, Zebedja, Noa.
Zdrobnienia imion mкskich konstruuje siк, ucinaj№c je po dowolnej sylabie i dodaj№c -ĉjo, np. Johano na Joĉjo.
Zdrobnienia imion їeсskich konstruowane s№ analogicznie do mкskich, z koсcуwk№ -njo, np. Maria na Marinjo lub Manjo.
Czasem uїywa siк teї tych zasad do zdrabniania rzeczownikуw, np. paĉjo – „tatuњ”, panjo – „mamusia”.

Pytania

Pytania tworzy siк za pomoc№ zaimkуw ki-. Tam, gdzie wymagana jest odpowiedџ „tak” lub „nie”, stosowane jest sіowo ĉu („czy”) na pocz№tku zdania, np. Ĉu vi parolas esperante?. Odpowiedџ na takie pytanie to jes („tak”) lub ne („nie”).

Linki zewnкtrzne

	(PL) Esperanto: https://pl.wikipedia.org/wiki/Esperanto



 

(PL) Gramatyka jкzyka esperanto: https://pl.wikipedia.org/wiki/Gramatyka_jкzyka_esperanto


 

(PL) Wielojкzyczna strona do nauki miкdzynarodowego jкzyka Esperanto: https://lernu.net/pl/


 

(EO) Bulgara Esperanto-Asocio: http://bea.espereto.com/


; bea@espereto.com


 

(EO+BG) Есперанто - информация и новини за езика и движението на български: http://espereto.com/


; info@espereto.com


; Tel. +359 89 701 44 24
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